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DJIEKTPOHHBIM  y4yeOHO-MeTonauueckuid komrmuieke (DYMK) mno yueOHOI
nucuumuinHe  «Hay4yHO-TeXHUUYECKUN TMepeBOa» TMpelHa3HAYeH [JIs CTYJEHTOB
cneruanbHocTel 7-06-0532-01 «I"eorpadus», 7-06-0532-02 «I'mapomereoponorusy,
7-06-0532-04 «I"eomorus», 7-06-0521-01 «Oxomnorusy», 7-06-0521-02 «IIpuxnannas
reodKojorus» (¢akyiprera reorpa@uu U reouHpOpMaTUKUA CTyNEHU YTriayOJIeHHOro
BBICIIETO U CHEIMAIBHOTO BhICIIEro o0pazoBanus. DY MK coaepKUT NOSICHUTEIbHYIO
3aIIMCKY, TEOPETUUYECKUN Pa3/Iell, MPAKTUUECKUN pas3fen, COCTOSIMNA U3 ITPEAMETHO-
TEMATUYECKOTO COJEpKaHUsA, METOJUYECKUX PEKOMEHAAuus Ui NpernoaaBaTes,
OOyJaroIMXcs ¥ 10 OPraHU3alMKA CaMOCTOSATEILHON PabOThl O0YJAIOIINXCS, Pa3et
KOHTPOJIS 3HAHUHM, BKJIFOYAIONIMN (HOPMBI TUArHOCTHKH KOMIIETCHIIMM, METOIUKY
dbopMHUpOBaHUS OILIEHKH, OOpa3ibl MHCHbMEHHBIX paboT, TpeOOBaHUS K 3auery,
BCIIOMOTATENbHBIN pa3/ied, KOTOPbIH COCTOWT M3 Y4e€OHO-METOIUYECKON KapThl,
CITMCKA JICKTPOHHBIX PECYPCOB U PEKOMEHTyEMOM JTUTEPaTyPHI.
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MHNOACHUTEJBHASA 3AIINCKA

JlaHHBIN y4eOHO-METOMUECKUN KOMIUIEKC MPECTaBISIET COO0M COBOKYMHOCTh
JIOKyMEHTOB, HAIPABJICHHBIX HA CO3/JaHHUE COJIEPKATCIBHBIX, METOIUYECKUX H
OpraHU3alMOHHBIX YCIOBUH S3BIKOBOM MOITOTOBKH CTYACHTOB CrieluaibHoCTeH 7-06-
0532-01 «I'eorpadus», 7-06-0532-02 «l'mapomereoponorus», 7-06-0532-04
«I"eonorus», 7-06-0521-01 «3komorus», 7-06-0521-02 «IIpukinagHas Te€03KOJIOTHS»
dakynpTeTa reorpaduu M reoMHGOPMATUKU CTYNEHU YIIIYOJICHHOTO BBICIHIETO U
CHEIUMAIBHOTO  BBICIIETO0 00pa3oBaHUS. OJIEKTPOHHBIA  y4eOHO-METOJIUYECKUNA
KOMILJIEKC Cc(OpMUPOBaH HA OCHOBE y4eOHOHl MpOrpaMMbl YUPEKICHHS BBICILIETO
oOpa3oBanus «Hay4HO-TeXHUYECKUI IEPEBOI» U YUUTHIBACT:

-TpeboBaHUsl 00pa30BaTENIbHBIX CTAHAAPTOB CTYIIEHU YIIIyOJIEHHOTO BBICIIETO U
CHEIUATBHOTO BBICIIETO 00pa30BaHUs U y4eOHOro IiaHa Jiis crienuanbHocTeit 7-06-
0532-01 «I'eorpadus», 7-06-0532-02 «l'mapomereoponorus», 7-06-0532-04
«["eomormsi», 7-06-0521-01 «3komorusy», 7-06-0521-02 «IIpukiagHas Te0IKOIOTH»,

- COIMAJIbHBIA 3aKa3 Ha YPOBEHBb SI3IKOBOM IMOATOTOBKH, BBIPAKCHHBIM B
MOTPEOHOCTSIX U MPOPECCHOHATIBHBIX HAMEPECHUSIX CTYICHTOB;

-0COOEHHOCTH 0011e00pa30BaTENbHON MOJATOTOBKM IO HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYJICHTOB HES3BIKOBBIX CTICITHATBHOCTEH;

- MaTepuaIbHO-TEXHUYECKOE o0ecrieueHrne 00pa3oBaTebHOTO poliecca.

['maBHOW 1€NbI0 OOYYEHUS! MHOCTPAHHOMY (AHIVIMMCKOMY) SI3BIKY B paMKax
JTUCHUTUIMHBIL, TNPETyCMOTPEHHONM y4eOHOW TMpOorpaMMol JJis  HES3BIKOBBIX
CHEIUATBHOCTEN BY30B, SIBIIIECTCS UCIIOJIH30BAHNE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK CPEJICTBA
b ()EeKTUBHON TIEPEBOMUECKON JEATEIBHOCTH B paMKax MNPOQPECCHOHAIBHOTO
oOIIeHUsI B pa3lMyHBIX cepax HaydyHOU AesTeNbHOCTU. B mporiecce mocTrxeHus
ATOM MEJTM HeOOXOAMMO PEITUTh CIICIYIONINe KOMMYHUKATUBHBIC, IO3HABATEIHHBIC U
pa3BUBAIOINE 3aJa4H.

Kommynuxamusnvle 3adauu mpenmnonaratoT (HOpMHUPOBAHHE TMPAKTUIECKUX
YMEHHI U HABBIKOB:

- YTCHHS ¥ TIOHUMAaHUS OPUTHHAIILHON JTUTEPATyPhl COOTBETCTBYIOMIEH OTpaciiv
3HAHWHN Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- BBINIOJTHEHWE TMHCBMEHHBIX IIEPEBOJ TEKCTOB B paMKaX TEMaTHUKH
po(eCCUOHATLHOTO U HAYYHOTO OOIIEHUS;

- YCTHOTO OOIIEHHS B MOHOJIOTHYECKOW M JHUaJoTH4YecKod (opme Ha TeMbl
0O0IIIEHAyYHOTO U TPO(ECCHOHATBEHOTO XapaKTepa.

Ilo3nasamenvHule 3a0ayu PeAINONaratoT:

- TOHUMAaHUE 3HAUYCHUS (MPEIMETHON OTHECEHHOCTH ) 0230BbIX JIMHTBUCTUYECKHIX
TEPMUHOB, HEOOXOJUMBIX JUIsI TPaAaMMATHYECKOTO, JIGKCHKOJIOTHYECKOTO |
CTHJIMCTHYECKOTO aHaju3a TEKCTa, a TaK)KE YMEHHE HaXOJUTh COOTBETCTBYIOIIWC
JUHTBUCTUYCCKUE KATETOPUH B TEKCTaX Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- pa3BHTHE PAINMOHAIBHBIX CIOCOOOB MBIIUICHHS, a WMEHHO: YMCHHUS
MPOU3BOJINTh Pa3UYHBIC OIEpaIllid C HAyYHBIM HMHOS3BIYHBIM TEKCTOM (aHAIW3,
CUHTE3, apryMEHTHUPOBaHUE, 0000IIEHUE U BBIBOJI, KOMMEHTUPOBAHUE);



- (opmynupoBaHue Ha HMHOCTPAaHHOM  f3bIKE IIeJIed  HUCCIEeI0BaHMUS,
IUTAHUPOBAHKE JTAOB U IPOTHO3UPOBAHNE KOHEUHBIX PE3YJIBTATOB.

Pazeusarowue 3a0auu npenmnonararor:

- pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH HYETKO M SICHO H3JIaraTh CBOIO TOYKY 3PEHHUS IO
o0cyXIaeMol HayqHO! TTpo0IeMe Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- ydacTde B pa3IWYHBIX (QopMax U BUAAX MEXKIAYHAPOAHOTO HAYYHOTO
COTPYJIHUYECTBA.

Janueiii OYMK nHanenexn Ha GopMHpOBaHUE U PA3BUTHE ABTOHOMHOCTH YYEOHO-
MO3HABATENIbHON JIEATEIbHOCTH CTYJIECHTAa B OBIAJCHUU WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, YTO
npeanosiaraeT y4ét JUYHOCTHBIX MOTpeOHOCTEN U nHTEpecoB oOydaemoro. [Ipu aTom
CTYJIGHT BBICTYIIA€T KakK T[OJHOMNPABHBIA YYaCTHUK TIpolecca oO0yudeHus,
MOCTPOECHHOTO Ha TMPHUHILMIIAX CO3HATEJIBHOTO MapTHEPCTBA W B3aUMOJACHCTBUS C
IpernoaaBaTesieM, YTO HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHO C Pa3BUTHEM CaMOCTOSITEIbHOCTU
CTyJI€HTa, €ro TBOPYECKON aKTMBHOCTH W JINYHOW OTBETCTBEHHOCTH 32
PE3YIbTaTUBHOCTH O0YUYEHUSI.

OCHOBHBIMH 3a0ayamu U3yICHUS yI€OHOU TUCIUILTUHBI SIBIISIOTCS:

1) pa3BuTHE YMEHHI MOCTPOCHHUS BBHICKA3bIBAHWN OCHOBHBIX (DYHKIIMOHATBHBIX
THUIIOB:

a) MOHOJIOTHYECKOH peun (IpOAYyLHMPOBaHNE PA3BEPHYTOTO MOATOTOBICHHOTO U
HEMOJTOTOBIIGHHOTO  BBICKA3bIBaHUSI 1O MpoOJeMaM  COLMOKYJIBTYPHOTO U
npo(eCCHOHATILHOTO  OOILIEHUS; PE3IOMUPOBAHUE TOIYYEHHOM HH(pOpMAIUH,
apryMEHTUPOBAHHOE MPEACTABICHHUE ITO3UIIMHU TOBOPSIIIETO 10 OMUCAHHBIM (paKkTaM U
COOBITHSIM, (DOPMYITUPOBAHKUE BHIBOJIOB);

0) /auanoruvyeckoil peuu (yCTaHOBJICHHME | TMOJJCPKAHUE KOHTaKTa C
coOeceTHUKOM, 3aBeplleHue Oecebl, UCIOJIb30BaHUE aJIEKBATHBIX PEUYEBBIX (POPMYJ
W TpaBWI PEYEBOr0 HITHUKETa; OOMEH mpodeccuoHanbHol uHGOpMaIHen ¢
co0eCeTHUKOM; y4acTHE B JUCKYCCUU MO TeMe / mpobdiieMe, apryMEHTUPOBAHKUE CBOEH
TOYKH 3PEHUS U T.I1.);

2) COBEpIICHCTBOBAaHWE HABBIKOB W pa3BUTHE YMEHUH JIOTUYHOTO H
apTYMEHTUPOBAHHOTO YCTHOTO ¥ MHUCHBMEHHOTO W3JI0KEHUS CBOMX MBICTEH;
pedepupoBaHusi W AHHOTUPOBAaHUS TNPOGECCHOHATHHO OpPUEHTHPOBAHHBIX U
OOIIEHAYYHBIX TEKCTOB C YYETOM Pa3HOM CTETIEHU CMBICTIOBON KOMIIPECCHH;

3) COBEpIIICHCTBOBAHKE HABBIKOB M PA3BUTUE YMEHHU BOCTIPUATHS U TTIOHUMaHUS
WHOSI3BIYHONW pEYM Ha CIyX ayTeHTUYHBIX MOHOJOTHYECKUX U JUATIOTHYECKUX
TEKCTOB, C pPa3HOW TMOJHOTOM M TOYHOCTHIO TIOHMMAHHS UX COJACPIKAHUS;
BOCIIPOU3BEJICHUSI  YCIBIIIAHHOTO TYTEM  PENpoayKiuu, mnepedpasupoBaHus,
nepeckasa;

4) oBNaneHHE PANMMYHBIMU BHUJAAMH YTCHUS, MPEATNOIATAIONIMMU Pa3HYIO
CTETICHb MOHUMAHUS MPOYUTAHHOTO B COOTBETCTBUU C KOMMYHHKATUBHOM 3a1a4ueii (Ha
MaTepuase ayTeHTHYHBIX TEKCTOB);

5) d¢opmupoBaHHE€ U Pa3BUTHE ABTOHOMHOCTH Yy4€OHO-TIO3HABATEIIHHOM
JESITEIbHOCTH CTY/ICHTA B OBJIAJICHUN HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, UTO TIpEroaraet y4er
JUYHOCTHBIX MMOTPEOHOCTEN M MHTEPECOB 00yIaeMOT0;



6) dopmHupoBaHHE W PA3BUTHE MHOTOS3BIYHON MOJUKYIBTYPHOU JHUYHOCTH,
npoeCCHOHATbHO  TOATOTOBICHHONW K  OCYIIECTBICHHUIO  MPOheCcCHOHATHHON
KOMMYHUKAIIMU B KOHTEKCTE IUATIOTa KYJIbTYP.

OcBoenne y4yeOHON nucHMIUIMHBL «HaydyHO-TEXHUYECKU MEepeBO» JOTKHO
obecrieuuTh (HOPMHUPOBAHUE Y CTYJECHTOB CICIYIONTUX KOMIIETCHITHI:

YK: ocymiecTBisiTh KOMMYHUKAIIMM HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE B AKaJEMHYECKOM,
HAyYHOUW ¥ MPO(PECCHOHATBHON Cpeie s peamn3alii HayqYHO-UCCIIST0BATEIbCKON H
WHHOBAlIUOHHOM NI€SITEIbHOCTH.

CK: aHamu3upoBaTh TEKCThl HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE C HCIIOJIB30BAaHUEM
TEPMHUHOJIOTUHM ¥ TIOHATUHHOTO amnmapara B 00J1acTi reorpaduu, THIPOMETEOPOJIOTHH,
HKOJIOTUU U T€0IKOJIOTUH, T'€0JIOTUH, OCYIIECTBIATh KOMMYHHUKAIIUU HA UHOCTPAHHOM
s3bIKE B MPOGECCUOHATIBHON Cpelie, OCBaMBaTh 3apyOEKHBIN OIMBIT U METO/I0JIOTHIO
reorpaUuecKkux, TUIPOMETECOPOIOTUYECKUX, TEO0IKOJIOTUYECKUX, TEOJIOTMUECKUX
UCCJICIOBaHMM, peniath 3afaud  MPOPECCHOHAIBHOIO XapakTepa ¢ IMOMOIIbIO
Pa3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

B pe3ynbTaTe n3yueHus aHTJIUUCKOTO S3bIKa CTYACHT JOJIYKEH.

3HaMmMb:

- crneuupuKy YCTHOM U THCHBMEHHOW peud B cdepax HAydYHOTO U
po¢eCCUOHATILHOTO OOIIEHNS;

- OCOOGHHOCTHU TMOCTPOEHUS M OpPraHM3allud TEKCTa B AHTJIIMHCKOM S3bIKE B
paMKax mpoQeCCHOHATIBHO-00YCIIOBIEHHBIX CUTYaIUH;

- CTWJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTU CIOBApPHOTO COCTaBa AHTJIUHCKOTO SI3bIKa B
cthepe npodhecCHOHAIBHOTO OOIICHHUS;

- XapaKTepHbIC YepPThl HAYYHOTO CTUJISA MPOQPECCHOHAIBHBIX TEKCTOB M CTHIIA
JIEJIOBOW IOKYMEHTAlUH;

ymembo:

- OCYHIECTBIATH MPOGECCUOHAIBHYIO JIESITEIBHOCTh B JIMHTBUCTUYECKOM,
COITMOJIMHTBUCTUYECKOM, HWH(OPMAIIMOHHO-aHAIUTUYECKOM W KOMMYHUKATHBHOM
acreKTax;

- BBICTpanUBaTh CBOE BEpOAIbHOE U HEBEpOaIhLHOE MOBEIEHHE B c(hepax HAyUHOTO
U IpoheCCUOHATIBHOTO OOIIEHNS;

- OpraHU30BBIBATH PEUEBYIO JEATEIBHOCTh B COOTBETCTBUU C 3aJlayaMu
KOMMYHUKAIIMHU, PEYCBON CUTyallMeH, TUYHOCTHBIMU OCOOCHHOCTSIMU MapTHEPA Kak
MPEICTaBUTEIS IPYTON KyJIbTYPhl U XapaKTepOM IIPOTEKAHUS OOIIICHUSI.

énaoemau:

- BCEMHU BHUJAMU YTEHUS Il pabOThI CO CHEIUATU3UPOBAHHON ayTEeHTHUYHOM
JIATEPATYPOWU;

-HaBBIKAMU ¥ YMEHUSIMU JUIs1 OCYIIECTBIICHHS] MMCbMEHHBIX MIEPEBOJAOB TEKCTOB
B paMKax TEMaTUKH MPOPECCUOHAITBHOTO U HAYYHOTO OOIICHNUS,

- pa3HOOOpa3HBIMU SI3BIKOBHIMH U PEUEBBIMH CPEICTBAMM, UCMOJb3yEeMbIMU B
COOTBETCTBHM C COIMAJIbHBIMU (aKTOpaMH, CHUTYalUsIMU OOIIEHHUS, CTaTyCOM
cobeceTHMKA U €r0 KOMMYHUKAaTUBHBIMU HAMEPEHUSIMU;

- HaBBIKaMH pabOTHI CO CIOBAPSIMU, CITPABOYHUKAMU, Oa3aMH JJAHHBIX U JPYTUMHU
HUCTOYHUKaMU uH(opManuu B mpodeccuoHanbHon chepe.
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OVMK no aucuuruinHe «HaydHO-TeXHWYECKUH MepeBoJ» paccuuTaH Ha 1
CEMECTp | MpEAToaraeT CISAYIONIYI0 OPTaHU3aIuI0 00pa30BaTEILHOTO MPoIIecca:

— B O4HOI hopMe monyueHust Bbiciiero oopazosanusi: 90 yacos, B ToM yucie 40
ayJIUTOPHBIX YaCOB, W3 HUX: NMPAKTUYCCKUE 3aHATHS — 32 4Yaca W MPAKTUUECKUC
3aHATHUSA C IPUMEHEHHEM JIEKTPOHHBIX cpencTB o0yuenus (JJO) — 8 yacos.

—B 3a04YHOM (hopMe MOTyUEHHS BBICIIET0 00pa30BaHus IS crieuaibHOCTH 7-06-
0532-04 «I'eomorusa»: 90 dacoB, B ToM uucie 10 ayaMTOpHBIX 4YacoB, W3 HHX:
npaktudeckue 3aHsaTus — 10 yacos.

— B 3a049HOU (hopMe MOTydeHHs BbICIIEr0 00pa3oBaHus IS CIICUAIBHOCTEH /-
06-0521-01 «3komorus», 7-06-0521-02 «Ilpuknagnas reoskoorus»: 90 yacos, B TOM
guciae 14 ayauTOpHBIX 4YacoB, M3 HUX: IMPaKTUYECKHE 3aHATHS — 14 dYacos.
TpynoeMKoCTs y4eOHOM TUCIMILUIMHBI COCTABIISIET 3 3aUeTHBIE €AUHUIIBI.

dopma NpOMEKyTOUHOM aTTECTAIIMU 110 YIeOHOM TUCIMIUIMHE — 3a4eT.



1. TEOPETUYECKUI PA3IEJI

Hanneiii paznen DOYMK «HayuyHo-TexHUYECKHI TEepeBOA» ISl CTYJEHTOB
cnenuansHocTer 7-06-0532-01 «I'eorpadusy», 7-06-0532-02 «I'uapomeTeopoaorus»,
7-06-0532-04 «I"eonorus», 7-06-0521-01 «Oxomnorusy», 7-06-0521-02 «IIpuxmannas
TEOIKOJIOTHS» CTYMEHH YIUIYOJIEHHOrO BBICIIETO M CHEHUAIBHOIO BBICIIETO
oOpazoBanus ¢akynapTeTa reorpaduu u reouHpopmatuku bI'Y cocraBieH Ha OCHOBE
y4eOHON MpOrpaMMbl YUPEXKJIEHUS BBICIIET0 00Opa30BaHUs M0 YYCOHOU AUCIUIUIMHE
«HayuyHo-TexHUYEeCKUI MTepeBOI» U BKIIIOYAET yUeOHbIN MaTepual 1o BCEM acleKTaM
s3pika  (OHETHKA, TpaMMaTHKa, JEKCMKa) M BHUIAM pPEUEBOU JIEATEIHLHOCTH
(roBOpeHMe, BOCIIPUSTUE U TOHUMAaHUE HHOS3BIYHON peUH Ha CIIyX, YTEHUE, THUChMO).

doHeTHKA

CMmbICIIOpa3InYUTENbHbBIE (bakTopsI AHTJIMIICKOTO MPOU3HOUICHUS:
JIOJITOTA/KPATKOCTh TJIACHBIX 3BYKOB, 3BOHKOCTH/TIYXOCTh KOHEYHBIX COTJIACHBIX.
CnoBecHoe yaapeHue. MHTOHAIMOHHOE O(POPMIIEHUE AHTIUHCKOrO MPEMIOKEHUS:
JIeJIEHWe Ha  HUHTOHAIIMOHHO-CMBICJIIOBBIE  TPYIIBI-CHHTArMbl,  I[paBWIbHAs
paccTaHOBKa (Ppa3oBOro, JIOTMYECKOrO yaapeHus, Menonuka. IIpoconnueckue
XapaKTePUCTUKU aHTJIUMCKOTO MPEIJIOKEHUS KaK MapKep KOMMYHHKATUBHOTO THIA
IIPEUIOKEHHUS.

Jlekcuka

Jlexcuueckwii 3amac o0y4aromnierocs J0JbKeH BKIoYaTh npuMepHo 300 TepMUHOB
npouIUpyronel crenuanbHoCTH, okoyio 2 500 eaunHuI] 00IEyNOTPEOUTEIHHON
aKTUBHOW JIEKCMKM W TIACCUBHYIO JIEKCHKY, HEOOXOIUMYIO ISl OCYIIECTBICHUS
npodeccruonanbHoi  nesTenbHOCTH. OCHOBHBIE CIOCOOBI  CIIOBOOOpa3oBaHUs B
aHTIIMHACKOM si3bIKe: adukcaius, cIOBOCIOKEHUE, KOHBEpCHs, a00peBUalust u ap.
[lepenoc crmoBecHOTO yaapeHus Kak ¢akTtop cioBooOpazoBanus. dpazeonorus
Hay4yHOU peun. CnenuanbHas Jekcukorpadus. PaboTa co crienaibHBIMU CJIOBAPSIMHU.

I'pammaTuka

CuHTakcuueckass  CTPYKTypa  aHIJIMWCKOro  mpemioxkeHud.  llonarue
MHUHUMQJIBHON E€IUHHUIBI TMEPEBOJYECKOrO IMpoLecca. ITanbl MNEPEBOIYECKOTO
npouecca. [IpuHumnel nepeBogueckor crparerud. OOHOWIEHHBIE W JBYYJICHHBIC
MPEIJIOKEHNS. DIUTUINTHYECKUE TIpeyiokeHusl. [lopsiaok cioB B MpemsioKEHUN Kak
BBIpQKEHHUE TPaMMATHYECKOr0 W KOMMYHHUKAaTHBHOTO THUMAa  MPEIOKECHHUS.
CuHTakcudeckue TpPyOHOCTH Tipu TniepeBoje. (CorjacoBaHWe MOMJIEKAIIET0 U
CKa3yeMOro B QHIJIMACKOM $3bIKE. YCTOWYMBBIE TJIArOJbHBIE CIOBOCOYETAHMS,
XapaKkTepHbIC JJI1 HAy4YHOU peun. Bumo-BpemeHHbIe (DOPMBI aHTIIMIICKOTO Tiiaroia B
JEUCTBUTEIBLHOM M CTpajaTeabHOM 3anore. CoriacoBaHUE BPEMEH KaK BbIPAXKEHUE
OJIHOBPEMEHHOCTH WJIY NPEIIIeCTBOBAHUS AeHCTBUN. CUHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKIIHH,
TUTIAYHBIC JUISI CTWIS HAyYHOM pEUYd: MACCHUBHBIE KOHCTPYKIIMH, aTpHOyTHBIC
KOMILIEKCHI, YM(AaTUYECKUE U MHBEPCUOHHBIC CTPYKTYphI. OMdaza. MuBepcus. Tumsl
WHBEPCUM: CTPYKTypHble U SMpatudeckue. lIpemnoxenue B Tekcre. CpenctBa
obecricueHuss HUHQPOPMAIMOHHON W  KOMMYHUKATUBHOW  CBSI3HOCTH  TEKCTA.
Pedepennus, cyOCTUTYI1IUS, SJUTUIICHUC.



I'oBopenue

Junanoruueckas U MOHOJIOTHUYECKAs] ~ Peyb (moaroroBieHHas U
HEIOJATOTOBJIEHHAs)) B OCHOBHBIX CHTyalUsX MNpO(EeCCHOHANBHOIO OOUIEHUS U B
CUTyalHsIX 00LIEeHUs B HAy4yHOU cpene. CTpyKTypUpOBAaHHE PEYEBOT0O NPOU3BEACHUS:
oopmiieHHEe BBEACHUS B TEMY, Pa3BUTHE TEMbI, CMEHA TE€MbI, MOJIBEICHUE UTOTOB
COOOIIEeHNS; MTHUIIMMPOBAHUE U 3aBEpIICHHE Pa3roBOpa; MPUBETCTBUE, BBHIPAKEHUE
OJarogapHOCTH, pa304apoBaHUs U T.I.; OCHOBHBIE ()OPMYIIbI ATHKETa MPU BEACHUU
JManora, Hay4YHou IUCKYCCHHM, IIPU TTOCTPOSHUH COOOIIEHUS U UHOE.

BocnpusiTue u NIOHUMAHUE MHOSI3BIYHOM pevyH HA CJIYX

BocnpusitTue ¥ NOHMMaHUE  CMBICIOBOTO  COJEPXKAHUS  HWHOS3BIYHOM
MOHOJIOTMYECKON U JUAJIOTMYECKON HayYHOU PEUH.

Yrenue

[Tonnmanue ayTEHTUYHBIX npodeccroHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX
TEKCTOB/CTaTei, MpPEJHA3HAYEHHBIX [JJs BCEX BHJOB UTEHHUSA: M3y4YaOIIEro,
O3HAKOMUTEJIBHOTO, MPOCMOTPOBOIO MW TOMCKOBOTO. V3BimeueHue OCHOBHOM
HKCIUTMIUTHON U UMIUTUIIUTHOW HH(POPMALIUU, COACPKALIEICS B TEKCTE; IPOBEACHUE
0000IIEHHsT W  aHajlu3a OCHOBHBIX  MOJOKEHHH  TEKCTa;, COCTaBIICHUE
aHHOTAIlUU/PE3IOME TEKCTa (M3yyarollee YTEHHUE); OIMpEeNeNICHUEe Kpyra BOIPOCOB,
paccMaTpUBAEMBbIX B TEKCTE; BHIYWICHEHHE CMBICIOBBIX OJOKOB B TEKCTE; BBISIBICHHE
OCHOBHBIX MOJIOKEHUI aBTOpa TEKCTa; apryMEHTUPOBAHHOE BBIPAKEHUE CBOEH TOUKU
3peHHus IO paccMaTpUBACMbIM HAy4YHBIM IMpoOJieMaM (0O3HAKOMHTEIBHOE YTEHHE);
IIPOTHO3UPOBAHUE COJAEPKAHUSA TEKCTa IO ONPEIEICHHBIM MapKepam, OBIIAJICHUE
MEXaHU3MaMH CMBICIIOBOM KOMIIpecCHUHM HMH(pOpMalUH, IMOJy4eHHUEe OOIIero
IIPEICTABIICHHUS 0 COJIepKaHUHU npo(eccuoHaTEHO-OPUEHTUPOBAHHBIX
TEKCTOB/CTaTe, CO3JaHUE JIOTMYECKUX IEMOYEK, COCTOSIIIUX U3 ONOPHBIX CJIOB
(CYIIECTBUTENBHBIX ), HATJISITHO IEMOHCTPUPYIOIIUX JIOTUKY PACCYKIACHHUI U BHIBOJIOB
aBTOpa HAyYHOTO MCCIIEOBaHUs (TPOCMOTPOBOE YTEHUE); HAXOXKACHUE CMBICIOBBIX
LEHTPOB BO ()parMeHTaxX TEKCTa, paCllO3HABAHUE KIIFOUYEBBIX CIIOB; OMCK TEPMHHOB,
OTpaXarolUX HUCKOMYIO MH(OpPMAIMIO; MPEABOCXUILIECHNUE COACPKAHUS TEKCTa WU
ONpEJENICHHE €ro MpoOJEMATUKH IO 3aroJIOBKY; pPa3iUYHbIE BHUABI TPYMIHPOBOK
JIEKCUYECKHUX €IMHMII, HAXOXKJIEeHUE MH(POPMALIMM B COOTBETCTBUU C MOCTABIECHHOU
3aaueit, oToOp (paKTOB, UMEIOIIMX OTHONIIEHUE K 3aJlaHHOM MpobsieMe (IMTOMCKOBOE
YTEHHE).

IHucemo

Hanncanue  aHHOTMPOBAaHHOTO  MEpPeBOAa K  HAYYHBIM  HCTOYHHKAM
npo(eCCHOHAIBHOM HampaBiIeHHOCTH. IlogroroBka mnpesenTanuii / mokiaamoB /
npoekToB / cooOmieHuid / aHHOTAIMi MO MPO(HEeCCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOM
TEMAaTHKE.

VYyebHble  MaTepualibl,  PEKOMEHJOBaHHbIE Il  KCIOJB30BAHMS B
o0pa3oBaTeIbHOM MPOLECCe TPU U3yUYEHUU JAHHOW TUCIUILTAHBIL:

1. FOcynosa, FO. P. IlepeBog MHPOPMATUBHBIX TEKCTOB: AHIIUUCKUNA «>
pycckuit : yue6Hoe nmocooue / FO. P. FOcynoga, A. I'. I'ybaitnynnuna. — Ya : BI'TTY



umend M. Akmyibl, 2022. — 99 ¢. — [Dnekrponnsiii pecypc]. — Pexum gocrymna:
https://e.lanbook.com/book/324302. — /lata moctyma: 17.02.2025.

2. English for Research Students = AHrnmiicKkuii SI3bIK 11 MaruCTPaHTOB,
aCIIMPAHTOB, CoMcCKartenel : yueb.-meton. mocodue / O. . Bacroukosa [u ap.]; mon
obomr. pex. O. W. BacroukoBoit. — Munck : BI'Y, 2018. — 187 c¢. — [DneKTpoHHBIN
pecypc].— Pexum mocrtyma: http://elib.bsu.by/handle/123456789/235803. — J[lata
nocrymna: 17.02.2025.

3. English Communication for Scientists [Electronic resource]. — Pexum
JOCTYyTIA: https://www.nature.com/scitable/ebooks/english-communication-for-
scientists-14053993/contents. — Jlara gocryma: 17.02.2025.

4. Finlayson C. World Regional Geography. Cover image for World
Regional  Geography  [Electronic  resource]. @ — Mode of  access:
https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/335. — Date of access: 17.02.2025.

5. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book /
J. Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — 160 p.

6. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Teacher's Book /
J. Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — 180 p.

7. Tamzen A. Cambridge English for Scientists / A. Tamzen // Cambridge
University Press, 2011. — 108 p.

8. Tamzen A. Cambridge English for Scientists Teacher’s Notes / A.
Tamzen, B. Cagnol // Cambridge University Press, 2011. — 115 p.

OcHoBaHueM 111 BBIOOpA YKa3aHHBIX MCTOYHUKOB SIBUJIMCH 1I€JIb OOYUCHHS H
BBITEKAIOINE U3 Hee KOMMYHHKATHBHBIC, TT0O3HABATEILHBIC M Pa3BUBAIOIIKEC 3aa4H,
PEIIEHUI0 KOTOPBIX OyAeT CIOCOOCTBOBAaTh BKIIOYCHHBIM B Ha3BaHHBIC MOCOOHS
y4eOHBbIN MaTepHall.

1. IOcynoga, 1O. P. IlepeBoa MH(OPMATUBHBIX TEKCTOB: AHIVIMMCKUH
< pycckuii : yueoHoe nocodoue / FO. P. FOcynoBa, A. I'. I'ybaiiayniauna. — Ya :
BI'TTY umenn M. Axkmy.uibl, 2022, — 99 ¢. — [DaekTpoHHbIi pecypc]. — Pexkum
mocryna: https://e.lanbook.com/book/324302. — lara nocrymna: 17.02.2025

JlanHoe yuyeOHOe MmocoOHe MOCBSIIEHO BOINpPOCaM MUCBMEHHOTO MepeBoAa
TEKCTOB MH(OPMALIMOHHOTO  XapakTepa (CHENUATbHBIX TEKCTOB): HAy4HBIX,
TEXHUYECKUX, U Jp. PaccmaTpuBaercsi crparerus BBIIOJHEHUS OTIAEIbHBIX 3TAloB
nepeBo/ia JaHHOW TPYMIbI TEKCTOB, MPEIAraloTCs CIOCOOBI PEIICHHS TUITOBBIX
TPYJIHOCTEHN KaXKJI0TO 3Tara, ynpaxxHeHus: Ha HOPMUPOBAHKE U 3aKPEIIJICHUE HABBIKOB
peleHrsl NepeBOqUECKUX TpyaHOCTEH. OTAENbHBIN pa3fen MOCBAIIEH MPUHIIUIAM
COCTaBJICHUSI IEPEBOIUECKOTO TJI0CCAPHUSL.

2. English for Research Students = AHIIMHCKHI S3BIK IS
MArucTPaHTOB, ACHUPAHTOB, COUCKaTeded : yueld.-merona. mocodome / O. WU.
BacroukoBa [u ap.]; moa oour. pen. O. U. Bacwoukosoii. — Munck : BI'Y, 2018. —
187 c. - [DaexkTpoHHBIH pecypcl. — Pexum AOCTyMA:
http://elib.bsu.by/handle/123456789/235803. — laTa moctyna: 17.02.2025
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YuyeOHo-MeToAMYeCKOe TMOoco0re COAEPKUT Marepual (MHGPOPMAIMOHHBIH,
TEKCTOBOM, JIEKCHYECKHI1) IO TEMaM, CBSA3aHHBIM C HAyYHOW padOTON MaruCTpaHTOB,
aCIHMPAHTOB, COMCKaTellel, pPEKOMEHAAIMM M0 YMOTpeOJNeHUI0 OOLIeHAYYHOU U
ra3eTHOW JIEKCHMKM, a TakXKe 3aJaHusl Ha OCOOCHHOCTH IMEPEBO/a TPAMMATUYECKUX
SIBIICHUH, XapaKTEePHBIX JJIs1 HAYYHOrO TeKcTa. KHUTa COCTOUT U3 YEThIpEX pa3ieiioB.
[TepBsiit pa3nen MOCBSIIECH U3YUYEHUIO OOLICHAYYHON JIEKCUKH, BTOPOIl — TpaMMaTHKe,
XapaKTepHOW /il HAy4YHOTO CTHJISA PEYH, TPETHH — Pa3BUTUIO JESATEIbHOCTHBIX
KOMITIETEHIIU, YeTBEPTHIN pa3/ien CoAep UT MHPOPMAIUIO MO aKTYaJTIbHBIM BOIIPOCAM
COLIMOKYJBTYpHOM u3HM oOmiectBa. [lpu mombope yuebGHOro wmartepuala
YUUTHIBAIUCh  KPOCC-KYJBTYpPHbIE  OCOOCHHOCTM  HAyYHOM  JI€ATE€IbHOCTH
CHEIMAIKNCTOB B Hallled CTpaHe M 3a pyOekoM. B KkadecTBe AOMOJIHHUTENHHOTO
MaTepuaia mpeajiaraeTcsl MpUoKEeHUE CIPAaBOYHOIO XapaKTepa, B KOTOPOE BOIUIH
HauOoJiee YaCTOTHBIE COKpAIllEHUs, YIOTpeOJiseMble B HAy4yHOW JMTEpaType,
S3BIKOBBIC  KIWIIE, TMPUCYIIME HAYYHOMY CTWIIO, JIMHTBOCTPAaHOBETUYECKas
uHpopMmarus. Llens u3ganust — pa3BUTHE HABHIKOB TOBOPEHHS Ha MPOPECCHOHATBHO
3HaYMMbIe TEMBbI, BEJCHHUS HAyYHOW AMCKYCCHH, peai3allid KOMMYHHKATHBHBIX
HaMepeHul (3asiBKa Ha ydvacThe B KOH(EPEHIIMH, HamucaHHe AENOBOTO TMHCHhMA,
3aII0JTHEHHWE aHKET U T. I1.).

3. English Communication for Scientists [Electronic resource]. — Mode
of access: https://www.nature.com/scitable/ebooks/english-communication-for-
scientists-14053993/contents. — Date of access: 17.02.2025

[Tocobue coctout u3 6 pazaenos: «OO0IIeHHE B Hay4YHOU cpeney, «Hamnucanue
HayuyHbIX craren», «KoppecnonneHuus», «lIpoBeneHue yCTHBIX IpPE3eHTAlU»,
«B3aumojeiicTBe Ha HAy4YHBIX MeponpusTHsIX», «OOIIeHHe B aKaJIeMHYeCKOU
cpelie» U HalpaBJICHO Ha Pa3BUTHE HABBIKOB TOBOPEHUS B HAYYHOM 00JacTH. Y4ueOHOe
nocoOue MpeIHa3HauYeHO NJIsi CTYJIEHTOB, KOTOPBIE M3Yy4alOT €CTECTBEHHO-HAYUYHBIC
JTUCUUIUIMHBI HA AHTJIMMCKOM SI3bIKE€ W HAIpaBJieHO Ha ()OPMUPOBAHUE U PA3BUTHE
IIUPOKOTO CIEKTpa YMEHMM U HaBBIKOB, YTO TO3BOJUT OOyYarOUIMMCS BECTH
npo¢eCCUOHANIbHYIO (B TOM YHCJI€ HAYYHYI0) ACSTEILHOCTh HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
OcBoeHMe yuyeOHOTO Marepuasa, BKIHOYEHHOTO B JaHHOE MocoOue, IMO3BOJIUT B
3HAYUTEIbHON CTENEHU PACIIMPUTHh WHOS3BIYHBIN MOHATUHHBIA amnmapar CTYACHTA,
pa3BUTh €ro YyMEHHE BBICTpaWBaTh CBO€ BepOajdbHOE TMOBeJIeHUE B cepax
po(eCCUOHATIEHOTO U HAYYHOTO OOIIEHHUSI B MHOS3BIYHOM Cpejie.

4, Finlayson C. World Regional Geography. Cover image for World
Regional Geography [Electronic resource]. - Mode of access:
https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/335. — Date of access: 17.02.2025

[Tocobue mpenHasHaueHo s (GOPMUPOBAHMS U PAa3BUTHS HABBIKOB UTEHUS U
YCTHOrO pedeprupoBaHusi HWHOS3BIYHBIX TEKCTOB IO aKTyaJbHbIM MpolOiieMam
coBpeMeHHOI reorpaduu. Crucrema 3alaHuil HampaBjieHa HA KOHTPOJIb OHUMAaHUs
COJIEp)KaHUsl TEKCTa M pPAa3BUTHE HABBIKA YCTHOTO pePepUupOBaHUS TEKCTa, YTO
OCYUIECTBISIETCSl TIPU BBHIMOJHEHUU PA3HOTO TUNA YNPAXHEHUH, HAIPUMEP, BHIOOP

11
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HY’)KHOTO BapHWaHTa W3 YEThIPEX IMPEJIOKEHHBIX, BOCIOJIHEHUE HEIOCTAIONICH
uH(bOpMaIlMK, PACIONIOKEHUE MPEATIOKEHUN B TOCIEI0BATEIILHOCTH, OTpaKaromien
npejacTaBieHue HHGOpPMAlMM B TEKCTE, WCIOJIb30BAHUE KIIOUEBBIX CJIOB U
CJIOBOCOYETAHMN U Tepeadyd OCHOBHOW MH(popmanuu Tekcra. J[aHHoe yuyeOHoe
nmocoOue  paccMaTpuBaeTCs  KaK  JOTIOJHUTENBHBIA  WCTOYHHK,  KOTOPBIHA
PEKOMEHAYETCSl MCIOJIb30BaTh B TPYIIAX CTYJEHTOB C MPOJBUHYTHIM YpPOBHEM
BIIAJICHUS SI3BIKOM WJIM BO BpPEMsI CaMOCTOSITEIIPHOW BHEAyAWTOPHOW paboThl. B
MOCOOUU TIPEICTABIICHBl ayTEHTHUUHBIE TEKCThI, HAMpaBJieHHbIE HAa (OPMHUPOBAHUE U
pa3BUTHE LIKPOKOTO CIIEKTPA HABBIKOB U YMEHUM.

5. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book /
J. Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — 160 p.

CoBpeMEHHBIII  KOMIUIEKCHBIM  KypC  JI€JIOBOTO  AHIJIMHCKOrO  s3bIKa,
YUYUTBHIBAIOIIMM HOBEHIINE peaaud JEIOBOTO MHpPA U IOCIEIHUE METOINYECKHUE
TEHJEHIMU 00YUYEHUsI AaHTJIMHUCKOMY SI3bIKY M COCTOSAIIMMI U3 ABYX YacTeW: KHUTA IS
CTYJIEHTOB M KHMra mans yuutenei. Ilocobue coctout u3 12 OHUTOB, KOTOpBIE
BKJTIOUaroIue cieayroue pazaensi: Working with Words — aynuo3anucu ¢ HOBBIMU
CJIOBAMH M BBIPAKEHUSAMM, a TaKXKe ynpaxkHeHusd k HuM; Language at Work — teopus
U rpammaTtudeckue ymnpaxsHenus; Practically Speaking — 3amanus qist pa3zButus
HaBbIKa OOILIEHUsS MO Tele(OHy, Ha MEPEroOBOPax, MPE3CHTAUUIX U KOH(EpEeHLHSIX;
Business Communication Skills — mekcuka 1t 1e710BOr0 OOIIEHUS M YIIPaKHEHHUS 17151
orpaboTku; Case Study — Bompocsl st 0OCYKI€HHUsS U 3a/laHusi Ha roBopeHue. B
KOHIIE TOCOOUSl MPEJCTABIICHbl JOMOJHUTEIbHBIE YINPAXKHEHUS AJI1 PACIIUPEHUs
CJIOBAPHOTO 3aI1aca, pa3BUTUS Pa3rOBOPHBIX HABBIKOB, 3aKPEIJIEHUS] TPAMMAaTHYECKHUX
npasun (Practice Files), nononaurensubie Matepuansl K ypokaMm (Information Files),

TeKCThl ayauodaitnos (Audio Scripts) u Tabnuiia HempaBWIbHBIX TarosioB (Irregular
Verb List).

6. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Teacher's Book
/ J. Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — 180 p.

KHura ais yduTenst COACPKHUT TMOYPOYHBIE METOIUYECKHE PEKOMEHIAINU 10
IPOBEJCHUIO 3aHATHA C HCIOJb30BAHMEM IEPBOM YacTH Y4eOHO-METOIUYECKOTO
koMIuiekca “Business Result”.

7. Tamzen A. Cambridge English for Scientists / A. Tamzen //
Cambridge University Press, 2011. — 108 p.

Cambridge English for Scientists cocTouT u3 AByX yacTeil: KHUTa JUIsl CTYJCHTOB
W KHUTA JUISl YYHTENIed M pa3BHMBACT KOMMYHHKATHBHBIC HABBIKM M CIEIHATbHBIC
3HAHMS aHTJIMUCKOTO SI3bIKA CTYACHTOB W CIICIIHAIIMCTOB B 00JIACTH HAYKH, ITO3BOJISS
uM Oosee yBepeHHO U 3(P(DEeKTUBHO 00maThecsi Ha padote unm yuede. Baxnoi
METOMYECKOW 0COOEHHOCTBIO JAHHOTO Kypca SBJISETCS TO, UYTO OH COCPEOTOUYCH KaK
Ha YCTHOM, TaK ¥ Ha TUCbMEHHOM OOIIEHNH, a KaKIbIH M3 JCCATH Pa3/ICIIOB CBSI3aH C
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TEMaTUYECKMM HCCIICJOBAHMEM, OCHOBAaHHBIM Ha peaJbHBIX OIyOJIMKOBAHHBIX
UCCIENOBAHMUSX. OJTO JeNlaeT KypC HACAIBbHBIM JUIsI YUYEHBIX M3 CAMBIX Pa3HbIX
Hay4HbIX KpyroB. IlocoOue Bkmrowaer cneayromme pasaensl: «llmanupoBanue
HAay4YyHOU Kapbepbl», «OOmeHue B HaydHou cdepey, «Hamucanme KpuUTHUECKOTO
0030pay», «Onucanue u coolIIeHne 0 MpodaemMax B IKCIIEPUMEHTax», «BrIcTyIIeHne
Ha KOH(pEpEeHIHH» W Jpyrue TeMbl, UMEIOIINE BAXKHOE 3HAYCHHE B MOJTOTOBKE
OyJlylIero y4eHoro.

8. Tamzen A. Cambridge English for Scientists Teacher’s Notes / A.
Tamzen, B. Cagnol // Cambridge University Press, 2011. — 115 p.

Knwura Il YAIUTCIIA COACPKUT IMOYPOUHBIC MCTOAWYCCKHUC PCKOMCHIAIIMU IIO

IIPOBCACHUIO 3aHATUH C HCIIOJIb30BaHUEM HCpBOﬁ qaCcTu y‘{€6HO-MeTO,Z[I/ILICCKOI‘O
xoMmiuiekca “Cambridge English for Scientists”.
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2. NMPAKTUYECKUM PA3IEJ

Vkazanuelii pazgen OYMK cozaepxuT ydeOHble MaTepHalibl, KOTOpHIE
UCIIONB3YIOTCA  JIsi  OoOydeHus CTyIAeHTOB  creunuaibHocTed  7-06-0532-01
«["eorpadusy», 7-06-0532-02 «['mapomereoponorus», 7-06-0532-04 «['eonorus», 7-
06-0521-01 «Oxonorus», 7-06-0521-02 «Ilpuknamnas reoskonorus» (akyabTeTa
reorpaguu ¥ reonHGOPMATUKH CTYNEHH YTIyOJEHHOTO BBICHIETO U CIEIHATIbHOTO
BBICIIIETO 00OpPa30BaHUSI.

2.1. TlpeaMeTHO-TeMaTHYeCKOe COAepKaHUe 00yUeHM:

Tema 1.1. New Business ideas. Talking about the future and future predictions.
How to use ‘will’. Presenting visual information. Translation strategies and techniques.

HoBble naen B Hayke u oOpa3oBaHUU: NpoOIeMBbl U nepcnekTuBbl. Harnsanoe
NpeACTaBJICHUC JTaHHBIX. I'maBHEIE YCPThI HAYYHOI'O CTHJIA. BI/II[BI IepeBoOaa. OTtanel
MEPEBOTYECKOr0 Iporiecca. [ [puHInNIbI IEpeBOIYECKON CTPATETHH.

Tema 1.2. Facilities. Describing a place of work. Quantifiers. How to use ‘too’ and
‘enough’. Making suggestions and recommendations.

BbI30BbI M BO3MOKHOCTU [IJIsi Hay4HBIX HccienoBaHuil. TexHuka paOOThl CO
CJI0BapcMm. CriocoOsbl BBIPAKCHUA HpGI[HOJIO)KeHI/Iﬁ n peKOMeHHaHI/Iﬁ.

Tema 1.3. Decision-making. First and second conditionals. How to use ‘if’.
Negotiating. Future possibilities. Grammatical peculiarities in translation.

I/ICKYCCTBO IIPUHATHA pemeHHﬁ. Croco0sl BBIPAKCHUA Hp06J]€MaTI/I‘1HI>IX
CY>KIICHHM, MajOBEPOSITHBIX COObITHI. OCHOBHBIE MPUYUHBI U3MEHEHHS! CTPYKTYPbI
npemnoxenus. Hanbosee pacripocTpaHeHHbIE BUbI U3MEHEHUH.

Tema 1.4. Innovation. Superlative forms. How to praise and thank people.
Presenting new ideas.

WNuHoBamu B Hayke, oOpa3zoBaHuH, Ou3Hece. PedeBbie (popMysibl HOOUIPEHUS U
0JlarogapHOCTH. DKBUBAJIEHTHOCTh U aJICKBATHOCTH MPHU MEPEBOJIC.

Tema 1.5. Breakdowns and faults. Relative pronouns. How to check someone
understands. Discussing and solving problems. Basic transformations in translation.

3HauMMOCTh HEYJauM Ha MyTH K ycnexy. O0cyxaeHue npodiaeM U cnocoOoB ux
pCUICHUA. HGMOHCTpaHI/IH IIOHUMAaHUs CO6€CGI[HI/IKa H 3aHHTCPCCOBAHHOCTHU B
pas3roBopc. OcHOBHBIE IIPUCMBI aI[eKBaTHOfI 3aMCHBI B CMBICJIOBOI'O PAa3BUTHUA IIPpU
IIEPEBOJIE.

Tema 1.6. Processes. Passive Forms. How to explain a process. Dealing with
questions.

[Ipouecc HAy4YHOrO MCCIENOBAHUA, €r0 XAPAKTEPUCTHUKA W 3Tallbl IMPOBEICHUS.
Oco0eHHOCTH MepeBoia CTPaAATeIbHOrO 3aj10ra. Y MEHHE POAYLMPOBATh BOMPOCHI U
aJICKBATHO pearupoBaTh Ha BOIIPOCHI 1 KOMMEHTApUH.

Tema 1.7. Performance. Personal qualities. Past Continuous vs Past Perfect. How
to generalize or be specific. Appraising performance and setting objectives. Subject-
specific translation practice for geo- science articles.
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HpO(I)eCCI/IOHaHBHI)IC JOCTHUKCHUA u JIMYHBIC KadyeCTBa. HpeI[MeTHO-
TEMaTUYECKU TMPaKTHKyM [0 NEpPeBOJYy HAy4yHOM JIMTepaTypbl B 00JacTH
reorpaduyeckux HayK. KoHKpeTu3aius, renepain3anys, IeJIOCTHOS IPeoOpa3oBaHue,
komrieHcars. [lpuwumabl  TUnwuHbIX ommoOOK. [Ipomecc mepeBoga W aHAMM3
JIEKCUYECKUX U TPAMMATHYECKHUX TPYIHOCTEN NEPEBOAA.

Tema 1.8. Geospatial Challenges in the 21st Century. Translation strategies and
techniques.

AKTyaJ'IBHLIe BbI30BEI 21 Bexa. OcoOeHHOCTH IIepeBOJa HAYYHO-TCXHUYCCKHX
TEKCTOB. AJIFOpI/ITM BBIIIOJIHCHUS IICPCBOJA C YKA3aHHUCM 00s3aTeNILHBIX DTAIIOB pa60T51
Y KPaTKUX UHCTPYKIUN K HUM.

2.2. IlpuMepHbIil NJIaH NPAKTHYECKUX 3aHATHI
IIpakTuyeckoe 3ansitue 1
New Business ideas. Talking about the future and future predictions. How to use

‘will’. Presenting visual information. Translation strategies and techniques.

Discussion Practice:

1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 52-53, 55-57.
2. English for Research Students = AHriuiickuii A3bIK JJ11 MarucTpaHTOB,

aCIMpPaHTOB, corckaTenel : yueb.-meton. nmocooue / O. M. Bacroukosa [u 1p.]; mox
o6ur. pen. O. U. BactoukoBoit. — Munck : BI'Y, 2018. — Pp. 39-41.

Grammar References:

1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 54-55, 121.
2. English for Research Students = AHrnuiickuii si3pIK AJ1s1 MAaruCTPaHTOB,

acCMMpaHTOB, couckaTenel : yuebd.-meton. nmocoobue / O. WM. BacroukoBa [u nip.]; moj
o6mr. pen. O. . BactoukoBoii. — Munck : BI'Y, 2018. — Pp. 79-81.

Translation techniques:

1. Finlayson C. World Regional Geography. Cover image for World
Regional Geography. North America’s Physical Setting [Electronic resource]. — Mode
of access: https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/335. — Date of access:
17.02.2025.

2. Articles on the topic of personal scientific research.

IpakTnyeckoe 3ansitue 2
Facilities. Describing a place of work. Quantifiers. How to use ‘too’ and ‘enough’.
Making suggestions and recommendations.

Discussion Practice:
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1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 66-67, 69-71.
2. English for Research Students = AHrnuiickuii sS3bIK 1JI1 MaruCTPaHTOB,

aCIIMPAHTOB, CoMcCKartenel : yueb.-meton. mocodue / O. . Bacroukosa [u ap.]; mon
o6mr. pen. O. U. BacroukoBoit. — Munck : BI'Y, 2018. — Pp. 42-53.

Grammar Reference:

1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 68-69, 125.
2. English for Research Students = AHriauiickuii A3bIK AJ11 MarucTpaHTOB,

aCIMpaHTOB, corckaTenel : y4ueb.-metoa. nmocooue / O. WM. BacroukoBa [u np.]; moj
o6mr. pea. O. . BacroukoBoii. — Munck : bI'Y, 2018. — Pp. 98.

Translation techniques:
1. Finlayson C. World Regional Geography. Cover image for World
Regional Geography. The Geographic Features of Middle and South America

[Electronic resource]. — Mode of access:
https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/335. — Date of access: 17.02.2025.
2. Avrticles on the topic of personal scientific research.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 3
Decision-making. First and second conditionals. How to use ‘if’. Negotiating.
Future possibilities. Grammatical peculiarities in translation.

Discussion Practice:

1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 72-73, 75-77.

2. English for Research Students = AHrnuiickuii si3pIK AJ1s1 MAaruCTPaHTOB,
acCIMpaHTOB, couckaTenel : yued.-metoa. nocooue / O. Y. Bacroukosa [u nip.]; moa
o6mr. pen. O. U. BacroukoBoit. — Munck : BI'Y, 2018. — Pp. 53-63.

Grammar References:

1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 74-75, 126.

2. English for Research Students = AHrauiickuii S3bIK AJI5 MarucTPaHTOB,
aCIUPAHTOB, coucKarenel : yuel.-meton. mocodue / O. U. Bacroukosa [u ap.]; mon
o6mr. pen. O. U. BactoukoBoii. — Munck : bI'Y, 2018. — Pp. 111-114.

Translation techniques:

1. Finlayson C. World Regional Geography. Cover image for World
Regional Geography. The Physical Landscape of Sub-Saharan Africa [Electronic
resource]. — Mode of access: https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/335. —
Date of access: 17.02.2025.

2. Atrticles on the topic of personal scientific research.
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IpakTnyeckoe 3ansitue 4
Innovation. Superlative forms. How to praise and thank people. Presenting new
ideas.

Discussion Practice:

1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 78-79, 81-83.
2. English for Research Students = AHriuiickuii A3bIK AJ11 MarucTpaHTOB,

acCIMpaHTOB, corckaTenel : yueb.-metoa. nmocooue / O. WM. Bacroukosa [u 1ip.]; mox
o6mr. pea. O. U. BactoukoBoit. — Munck : bI'Y, 2018. — Pp. 63-70.

Grammar References:
1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 80-81, 129.

Translation techniques:
1. Finlayson C. World Regional Geography. Cover image for World
Regional Geography. North Africa and Southwest Asia’s Key Geographic Features

[Electronic resource]. — Mode of access:
https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/335. — Date of access: 17.02.2025.
2. Acrticles on the topic of personal scientific research.

IIpakTH4yeckoe 3ansiTHE D
Breakdowns and faults. Relative pronouns. How to check someone understands.
Discussing and solving problems. Basic transformations in translation.

Discussion Practice:

1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 86-87, 89-91.
2. English for Research Students = AHrmuiickuii si3bIK AJ1s1 MAaruCTPaHTOB,

acCIMpaHTOB, couckaTenel : yued.-meton. nmocooue / O. V. Bacroukosa [u nip.]; moa
o6mr. pen. O. U. BacroukoBoit. — Munck : BI'Y, 2018. — Pp. 31-39.

Grammar References:
1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 88-89, 131.

Translation techniques:

1. Finlayson C. World Regional Geography. Cover image for World
Regional ~ Geography  [Electronic  resource]. — Mode of  access:
https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/335.. — ara nocryna: 17.02.2025.

2. Atrticles on the topic of personal scientific research.
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IIpakTnyeckoe 3ansaTHe 6
Processes. Passive Forms. How to explain a process. Dealing with questions.

Discussion Practice:

1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 92-93, 95-97.

2. English for Research Students = AHrnuiickuii sS3bIK 1711 MaruCTPaHTOB,

acCIMpPaHTOB, corckaTenel : yueb.-metoa. nmocooue / O. WM. Bacroukosa [u 1ip.]; mox
obmr. pea. O. W. BacroukoBoit. — Munck : bI'Y, 2018. — Pp. 70-74,

Grammar References:

1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 94-95, 133.

2. English for Research Students = AHrnuiickuii si3pIK AJ1s1 MAaruCTPaHTOB,
aCIMpaHTOB, couckaTenel : yued.-meton. nocooue / O. WM. Bacroukosa [u nip.]; moa
o6mr. pen. O. . BactoukoBoit. — Munck : bI'Y, 2018. — Pp. 163.

Translation techniques:

1. Finlayson C. World Regional Geography. Cover image for World
Regional  Geography  [Electronic  resource]. @ — Mode of  access:
https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/335. — Date of access: 17.02.2025.

2. Atrticles on the topic of personal scientific research.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHE /
Performance. Personal qualities. Past Continuous vs Past Perfect. How to
generalise or be specific. Appraising performance and setting objectives. Subject-
specific translation practice for geo- science articles.

Discussion Practice:

1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 98-99, 101-103.
2. English for Research Students = AHrnuiickuii s3Ik AJ1s1 MAaruCTPaHTOB,

aCIIMPaHTOB, corckaTenel : yueb.-meton. nmocooue / O. WM. Bacroukosa [u nip.]; mon
o6ur. pen. O. U. BacroukoBoit. — Munck : BI'Y, 2018. — Pp. 75-79.

Grammar References:

1. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — Pp. 100-101, 135.
2. English for Research Students = AHrnmuiickuii si3bIK AJ1s1 MAaruCTPaHTOB,

acCIMpaHTOB, couckaTenel : yueb.-metoa. nmocooue / O. WM. Bacroukosa [u 1p.]; moa
o6mr. pea. O. . BacroukoBoit. — Munck : bI'Y, 2018. — Pp. 88-91.

Translation techniques:
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1. Finlayson C. World Regional Geography. Cover image for World
Regional Geography. The Physical Landscape of Oceania [Electronic resource]. —
Mode of access: https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/335. — Date of access:
17.02.2025.

2. Articles on the topic of personal scientific research.

IIpakTHyeckoe 3ansiTue 8
Geospatial Challenges in the 21st Century. Translation strategies and techniques.

Discussion Practice:

1. English for Research Students = AHTITIMIACKHIA S3BIK JJIs1 MATUCTPAHTOB,
aCIMpaHTOB, corckaTenel : yueb.-metoa. nmocooue / O. WM. Bacroukosa [u 1ip.]; moa
o6ur. pen. O. . BactoukoBoit. — Munck : BI'Y, 2018. — Pp. 147-150.

2. English Communication for Scientists [Electronic resource]. — Mode of
access: https://www.nature.com/scitable/ebooks/english-communication-for-
scientists-14053993/contents. — Date of access: 17.02.2025.

Grammar References:

1. English for Research Students = AHrnuiickuii si3pIK AJ1s1 MAaruCTPaHTOB,
acCIMpaHTOB, couckaTenel : yued.-meton. nocooue / O. WM. Bacroukosa [u 1p.]; moa
o6mr. pex. O. . BacroukoBoii. — Munck : bI'Y, 2018. — Pp. 110-111.

Translation techniques:

1. Finlayson C. World Regional Geography. Cover image for World
Regional  Geography  [Electronic  resource]. @ — Mode of  access:
https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/335. — Date of access: 17.02.2025.

2. Articles on the topic of personal scientific research.

2.3. IlpumepHble 00pa3ubl 3aJaHUH 1JI 00y4eHHUs HHOSI3bIYHOI peueBoOi
AeATeJIbHOCTH

O0y4yeHue YTEHUIO

People are getting older

1. Look through the key words and expressions and guess what this text is about:

to get older to live longer to increase

life expectancy  genetic engineering to promote long life
to alter diet to reduce to control

process of ageing number of calories to function efficiently

immune system intake of vitamin E

2. Think of and write down 5 questions the answers to which this text might contain.
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3. Now look through the text to see:

a) if your guess about the contents of the text was correct;
b) what questions can be answered. (Answer these questions)

1. People are getting older — an obvious truth, isn’t it? Everyone ages with the
passing of time. But there is another meaning to this unavoidable fact. It is that people’s
life expectancy is increasing and there are a growing number of people in the world
who live longer than ever before. In 1900 there were between 10 and 17 million people
aged 65 or older; they made up less than 1% of the world’s population. Now there are
about 345 million people in this age group, constituting over 6% of the world’s
population. Average life expectancy has increased from 26 years 2,000 years ago, to
49 years at the beginning of the twentieth century and to 76 years in many countries
today. The Japanese have the longest life expectancy, with women living to an average
age of 82.5 and men to 76.2.

2. However, despite the rise in average life expectancy, there does not seem to have
been an increase in maximum lifespan. In other words, more people are living longer
today than in the past, but the longest time that anyone lives has not changed much
over many centuries. The longest that a human is known to have lived is 120 years;
this figure compares with maximum life expectancies of 150 years for a tortoise and
three-and-a-half years for a mouse. The age of 120 years seems to be a limit for human
life. The challenge for scientists is to raise this limit.

3. One way of increasing lifespan may be by means of genetic engineering.
Scientists have doubled the life of a certain type of fly from 25 to 50 days by using the
flies that live the longest for breeding. It is thought that the flies have over 100 genes
which control the process of ageing. Humans probably have more than 1,000 such
genes. If some of these can be identified and treated in some way, it may be feasible to
delay the ageing process.

4. It may also be possible to increase lifespan by altering diet in various ways. In
experiments on rats and other animals, scientists have found that reducing the number
of calories taken in by the animals actually increases their lifespan. Although this may
seem strange, it is supported by the evidence of a small group of people who lived in a
specially-constructed environment in order to see how people can adapt to living on
another planet such as Mars. These people grew their own food inside the place where
they lived, but because of problems with food production their diet was very restricted
for several months. Surprisingly, their blood pressure and cholesterol levels fell and
the immune systems of their bodies functioned more efficiently than before. There is
obviously a limit of the reduction of calorie intake and most people would probably
not be very happy restricting their diet in this way, but scientists may discover a way
of producing the effects of calorie restriction without causing feelings of hunger!

5. Another way in which diet may promote long life is through the intake of vitamin
E. Scientists studying people over 100 years old found that they had high levels of
vitamin E in their bodies, while in an experiment people who took extra vitamin E had
40% less risk of suffering from heart disease than others.
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4.The text has no heading. Below you will find three possible versions. Choose the
one that suits best the information given in the text. Explain your choice.

a) Genetic engineering — the key to increase lifespan.
b) Population growth in the 20" century.
c) Possibilities for increasing lifespan.

5.Choose the synonyms to the words given in bold according to the context.

intake
a) consumption | b) production | c) conservation | d) absorption
promote
a) to prevent | b) to ensure | ¢) to raise | d) to assist
feasible
a) impossible | b) convenient | ¢) plausible | d) possible
delay
a) to postpone | b) to put off | ¢) to slow down | d) to hinder

6.Choose the best ending.

1. Ageing

a) Is unavoidable.

b) can be controlled.

c) cannot be slowed down.

2. The longest time that a man can live

a) has not changed much with the passing of time.
b) has increased.

c) has decreased.

3. Scientists suppose that the process of ageing in humans is controlled by
a) about 100 genes.

b) less than 1000 genes.

c) more genes than in flies.

4. It is found that calorie restriction

a) can result in decreasing blood pressure and cholesterol level.
b) can lead to a constant feeling of hunger.

C) can have harmful effects on people’s health.

5. Scientists have discovered that people who have high levels of vitamin E in their
bodies
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a) do not suffer from heart disease.
b) are protected against the ageing process.
c) live more than 100 years.

7.Put the jJumbled sentences in the logical order to sum up the information given in
the text.

1.
2.

No ok

8.

9.

The age of 120 is a limit for human life.

If scientists could identify and treat some of them, the process of ageing could be
delayed.

In spite of the increase in average life expectancy maximum lifespan has not
changed much over many centuries.

People are growing older and it is an unavoidable fact.

The other possible way of increasing lifespan is by altering diet.

Diet may also ensure long life through the intake of vitamin E.

But life expectancy increases and there are a growing number of people who live
longer than even before.

However, genetic engineering can help to increase lifespan.

Calorie restriction can lead to a decrease in blood pressure and cholesterol levels.

10. There are more than 1000 genes that control the process of ageing in humans.

8.Use the following words and word combinations to speak about the ageing process
and possibilities of increasing lifespan.

1. To get older, ageing, unavoidable.

2. Life expectancy, to increase.

3. Despite, rise, average life expectancy, increase, maximum lifespan.
4. The longest, a human, to live, 120 years.

5.
6
7
8
9.
1

Way, to increase, lifespan, genetic engineering.

. 1000 genes, to control, the process of ageing.
. Scientists, to treat genes, to delay, ageing process.
. To alter diet, to increase lifespan.

To reduce calorie intake, to result in, immune system, to function more effectively.

0. To promote, longer life, intake, vitamin E.

O0y4eHne roBOpeHUIo

WARM UP

Task 1: You have been asked to choose a piece of art for your friend’s living room.
Study the pictures below then make a decision. Explain your decision making process.

Task 2: List 10 big or small decisions that you have made today.

1.
2.
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3.
4.
S.

WATCHING ACTIVITY
Watch the video titled “How to Make Better Decisions” by BBC Ideas.

https://m.youtube.com/watch?v= 0onFbc5FOM&embeds referring euri=https%3A
%2F%2Feslpals.com%2F

DECISION MAKING VOCABULARY
Task 1: Complete the sentences using the words in the box. You may need to change
the tense.

peer pressure choice make up one’s mind
second thoughts setback change one’s mind

1. He about becoming a teacher. Now he wants to be an engineer.
2. There’s been a to our weekend plans. The car has broken down.
3. Jack did not want to smoke but he was influenced by
4. Tina and Joe are having about buying the house.

5. Hannah wants to go to Paris or Madrid. It’s a difficult to make.
6. He needs to about which restaurant he wants to eat at tonight.

Task 2: Discuss the following questions as a class.

a) Do you think people make bad decisions because of peer pressure? Explain.

b) Describe a difficult choice you had to make recently.

c) What types of setbacks can you face when deciding which university to attend?

d) Have you ever changed your mind after making an important decision? Explain.

e) How can you help someone make up their mind? Give examples.

f) How can you prevent yourself from having second thoughts after making a decision?

TIP 1: REMOVE SMALL CHOICES
Task 1: Use the words from the box to complete the video quotes.

eliminating wear energy bandwidth
1. By the small choices in life you save the best of your brain's
ability for the really important things.
2. When he was in office, Barack Obama removed one decision from his daily life
- what to :
3. Scientists studying the brain have seen that all decisions, big or small, consume
the same amount of . Small decisions take the same amount of
energy as big ones.
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4.  So, be vigilant about not wasting energy on decisions that aren't going to make
a massive difference to your life. Save your brain's for things that
really matter.

Task 2: Discuss the following questions as a class.

1. What small choices do you make every day?

2. How else can you avoid having to make small decisions each day?

3. Would you consider wearing the same thing every day to save ‘bandwidth’?
4. Give examples of big decisions people make throughout their lives.

5. Why is it important to save energy for these decisions?

6. Can a person ever truly know if they have made the right decision?

TIP 2: FUEL YOUR BRAIN
Task 1: Complete the quote below by choosing the correct grammatical term.

Your brain needs fuel to think just as more / much as your body does to move. It’s the
most complex / complicated and energy-demanding organ we have. If you're / your
hungry neurotransmitters can't be produced which results in communication between
the brain's 86 billion neurons breaking down / break down, compromising your
ability to think and make / do good decisions. So, when you need to make an important
decision make sure you're not hungry / hunger. Research shows / shown that drinking
plenty of water and having a slow-release carbohydrate breakfast like porridge will
help you think clearly / clear. Omega-3 is also a brilliant / resilient brain food. You
can find it in oily fish and pumpkin and sunflower seeds. It doesn't mean you can't treat
/ trick yourself but do try to give your brain this kind of fuel too.

Task 2: Discuss the following questions as a class.

1. Explain your reasoning for choosing each word from the text.

2. How do you feel when you're hungry or thirsty?

3. How can being hungry or thirsty impact your decision making process?

4. Do you agree that you need to eat well in order to make good decisions?

5. Describe the traditional breakfast in your country. Does it help decision making?
6. Could you improve your diet at work to help you make better decisions daily?

TIP 3: LOSE THE FEAR
Task 1: Reword the quote by replacing the underlined words with synonyms in the box.

great advice  get hurt 10 years be honest restricted

The final step is to stop the fear of loss dominating your decision-making. Nobel
laureate Daniel Kahneman spent a decade studying human decision-making and found
that in big decisions we are generally more afraid of loss than we are motivated gain.
According to his research, this means we often pick the safest option rather than the
one that will have the most positive impact on our lives. Kahneman's got a great tip for
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getting over this fear of loss. Ask the advice of a friend who's not afraid to drop some
truth bombs even if it means your feelings get a bit roughed-up. An objective friend
can help you identify the best decision because they're not weighed down by the fear
of what could be lost. In the end the decision is always yours but it helps to seek this
kind of advice.

Task 2: Discuss the following questions as a class.

1. Can you think of a time when you felt afraid of loss when making a decision?

2. What are the advantages of making a safe decision every time?

3. Do you have a friend that will ‘drop some truth bombs’ if you need advice?

4. Would you be willing to drop some truth bombs on your friend?

5. Describe the pros and cons of dropping a truth bomb on a friend.

6. Do you think it's necessary to have fear when making big decisions? Describe how
fear can help or hinder a person

EXPRESSIONS: MAKING DECISIONS
Task 1: Match the expressions from the box to the correct definition.

gut decision snap decision sure fire thing
can’t put (one’s) finger on it weigh up (one’s) options

1. A decision you think is certain to succeed / be correct.

2. To make a decision quickly, without any thought.

3. To think clearly about the advantages or disadvantages.

4. To make a decision based on instinct.

5. To feel like you understand something but you cannot fully recall clearly or why.

Task 2: Use the expressions to answer the questions in the correct manner:
1. Do you agree with the following statements? Make a gut decision.

® Your country is going to win the next football World Cup.

e Netflix will go out of business in 5 years.

2. Make a snap decision about the following:
e What are you going to eat for lunch tomorrow?
e What are you going to wear tomorrow?

3. Read the statements below. Do you believe they are a sure re thing?
e [t is going to rain tomorrow.
e Electric cars will be dominant in the next 10 years.

4. Answer the questions about “can’t put (one’s) ginger on it”.

e Can you think of something you can’t put your finger on?
e Do you have a similar expression in your native language?
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5. Read the statements below. Before deciding what to do, weigh up your options.
e [ am going to quit my job and travel the world for 2 years.
e [t is better to invest in the stock market instead of property.

QUOTES

Discuss the quotes related to making decisions, use the questions to guide your answer.
1. Discuss the meaning of each quote.

2. How could you apply the meaning of each quote to your life?

3. To what extent do you agree / disagree with each quote?

4. Can you think of any real-life example where you have seen the meaning of each
quote in practice?

Quotes

"The hardest thing about decision-making is not making the decision, it's owning the
consequences."

"It is in your moments of decision that your destiny is shaped."

"Indecision becomes a decision with time."

"The biggest risk is not taking any risk. In a world that's changing quickly, the only
strategy that is guaranteed to fail is not taking risks."

WOULD YOU RATHER?
Have fun while discussing the following questions. Would you rather...

make all the decisions for yourself have an expert make all the decisions
for you?

make a decision based on logic OR | follow your intuition and gut feeling?

make a decision that benefits you make a decision that benefits others

personally but harms others but harms you personally?

VIDEO ANALYSIS
Watch the video, then write detailed answers to the questions below.
https://www.youtube.com/watch?v=cTIUiNGinIQ

1. Define FOBO.

2. What is the problem with FOBO?

3. How can you overcome FOBO?

4. How does the video suggest to deal with no stake decisions?

5. How does the video suggest to deal with low stake decisions?

6. How does the video suggest dealing with high stake decisions?

7. Write about the following quote taken from the video. Do you agree with the points
raised? Does it change your perspective on decisions? Does it relate to your life? Give
your general opinion and examples.

“A significant percentage of people in the world will never have to worry about FOBO.
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https://www.youtube.com/watch?v=cTIUiN6inIQ

Unlike the billions of people who have few options, if any, due to war, poverty or
illness, you have plentiful opportunities to live decisively. You may not get everything
you want, but the mere fact you get to decide is powerful. In fact, it's a gift. Make the
most of it.”

QUOTES RELATED TO DECISIONS

Write about the quotes below. Describe what you think each quote means, and talk
about how the quote applies to your own life.

1. “Good decisions come from experience. Experience comes from making bad
decisions”

2. “Be decisive. A wrong decision is generally less disastrous than indecision.”

Oﬁyqeﬂne BOCIIPUATUIO 1 TIOHUMAHHUIO HHOSA3BIYHOM pe€dn Ha CJIyX
l. Pre-viewing tasks
1. Divide into pairs and brainstorm various ways geography influences our daily lives.
After 5 minutes, each pair is to share one or two examples with the class, emphasizing

2. Match the words on the left (1-12) with the words on the right (a-I) to make
collocations.

1. the spread a) to believe

2. piece together b) the challenges earth faces

3. make c) avoid similar mistakes in the future
4. refuse d) of the disease

5. grapple e) our personal lives

6. allows us to f) the danger our planetis in

7. save the world g) about places the people there

8. lends itself h) different disciplines

9. understand 1) to cultural understanding

10.learn J) from global disasters

11.enrich k) with the consequences of climate change
12.grasp I) informed decisions

Il.  While-watching-the-film tasks

1. Tick the geographical names mentioned in the video. What did Sean Cheng say
about them?

Nauru The Aral Sea Iran the Middle East
Bolivia Lake Shalkar Iraq The Far east
The Himalayas Alan Nur Qom Central Asia

2. Choose the best summary for the video.
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1. In the video, the importance of geography in understanding global events, such
as the COVID-19 pandemic, is emphasized. The example of the outbreak in Iran
highlights the significance of religious sites in disease spread and is used to illustrate
how geography plays a crucial role in identifying hotspots and saving lives. The video
also discusses the need for religious and political authorities to collaborate during
pandemics for effective response. Geography is portrayed as a tool for making
informed decisions and connecting different disciplines to better understand the world.

2. In the video, the focus is on how geography can be used to predict and prevent
disasters like the drying up of the Aral Sea in Central Asia. The speaker argues that
geographic knowledge is essential for avoiding similar mistakes in the future. By
learning about places already affected by climate change, individuals can become more
aware of the challenges our planet faces and take steps to protect it. The video
encourages viewers to see geography as a tool for personal enrichment and building
connections with others.

3. In the video, it is clear that geography is not just about memorizing capitals or
places on a map, but rather about making global connections. The speaker highlights
the significance of understanding geographic factors in addressing global challenges
like climate change or pandemics. By emphasizing the importance of geography in
shaping our world and motivating us to be better global citizens, the video challenges
viewers to rethink their understanding of the subject.

4, In the video, the focus is on the impact of geography on personal relationships
and human connections. It explores how geographic knowledge can enrich our lives
and help us make informed decisions. The speaker advocates for more emphasis on
geography education to create better global citizens. Geography is presented as a tool
for understanding complex global challenges and fostering personal growth.

3. Watch the video ‘Why we need geographic education more than ever’ and choose
the correct option.
1. What specific geographic factor enabled the rapid spread of COVID-19 within Iran
during the early stages of the pandemic?

a) lIran's large and densely populated urban centers

b) Iran's close proximity to other Middle Eastern countries

c) The timing of Iran's Nowruz celebration in the city of Qom

d) Iran's lack of public health infrastructure and disease control measures

2. What is the primary purpose of teaching geography?
a) Preparing students for careers in environmental science
b) Enabling students to think critically and be responsible
c) Enhancing students' cultural understanding and open-mindedness
d) Providing students with a comprehensive understanding of world capitals
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3. How does Sean argue that geographic knowledge can help address the challenge of
climate change?

a)
b)
c)
d)

It allows us to better understand the web of intricate processes shaping our
planet.

It equips people with the necessary skills to develop technological
solutions.

It motivates people to take action by connecting them to affected
communities.

It raises awareness about the worst effects of climate change around the
world.

4. What is the main reason why some people refuse to believe in climate change?

a)
b)
c)
d)

Lack of personal experience with the effects of climate change
Unwillingness to make lifestyle changes to mitigate climate change
Insufficient basic geographic knowledge about the planet

Distrust in the scientific consensus on the causes of climate change

5. What aspect of geography does Sean suggest is most important for making
"Informed decisions" about global issues?

a)
b)

Memorizing capitals and locations on a map
Studying the physical geography and natural systems of the planet

c) Analyzing the interconnections between different places and disciplines

d)

Learning about the cultures and people inhabiting different regions

6. What is the primary reason Sean gives for why "geography majors are all but a
thing of the past" in universities?

a)
b)
c)
d)

Geography is seen as less practical or career-oriented compared to other
disciplines.

Universities are shifting their focus away from teaching fundamental
geographic knowledge.

Students are increasingly disinterested in studying geography as a
standalone subject.

The importance of geography is not recognized by university
administration and policymakers.

7. Which of the following best describes the author's view on how geography should
be taught?

a)
b)

c)
d)

Geography should focus on helping students memorize facts and locations.
Geography should be integrated with other disciplines to analyze real-world
issues.

Geography should be a mandatory subject in schools to promote global
citizenship.

Geography should be a separate field of study with a stronger emphasis on
physical systems.
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8. What is the primary argument Sean makes about the relationship between
geographic knowledge and cultural understanding?

a) Geographic knowledge allows us to be more open-minded and tolerant of
cultural differences.

b) Geographic knowledge helps us appreciate the diversity of cultures around
the world.

c) Geographic knowledge enables us to build stronger personal connections
with people in other places.

d) Geographic knowledge promotes cross-cultural dialogue and reduces the
likelihood of conflict.

9. What contradiction does Sean speak about?

a) Geography is a complex discipline that is difficult to teach effectively in
schools, yet it is rather entertaining.

b) Increased globalization has reduced the practical value of geographic
knowledge and its ability to enrich our personal lives and our relationships.

c) Geography has become less relevant though still useful as technology has
advanced.

d) Global events shape our lives more than ever, yet we are the least educated
in geography.

10. Which of the following best summarizes Sean's overall perspective on the value
and importance of geography?

a) Geography stimulates addressing global challenges like pandemics and
climate change.

b) Geography should be a core component of education at all levels to create
informed citizens.

c) Geography focuses on enriching our personal lives and saving the world
from nuclear disaster.

d) All of the above

1. Post-viewing tasks

1. Decide whether the following statements are true or false. Correct the false ones.
Use the appropriate openings from the box.

Agreeing Disagreeing
That’s right. I don’t think that’s right.
Exactly / certainly. I don’t think so.
| totally agree! | totally disagree.
I couldn’t agree more! I’'m afraid | disagree.

1. Government's inability to implement quarantine measures contributed most to the
rapid spread of COVID-19 in Iran.
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2. Sean Cheng believes that geography is primarily about memorizing locations and

capitals.

Sean Cheng like geography but is very bad at memorizing locations and capitals.

Sean Cheng suggests that climate change is a well-accepted fact by everyone.

5. Sean Cheng argues that learning about different cultures can lead to less conflict
among people.

6. Sean Cheng suggests that understanding geography can enhance our ability to
make informed decisions during a pandemic.

7. Sean Cheng claims that geography education focuses mainly on historical events

rather than current global issues.

Sean Cheng emphasizes the need for more geography classes in universities.

9. Geography is essential for addressing global challenges and personal
development.

B W
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. Answer the questions.

1. How can geographic knowledge help people better understand and address the
challenge of climate change?

2. What are some examples of disasters mentioned in the text that demonstrate the
importance of geographic knowledge? What examples can you provide?

3. Why does Sean believe geography classes should focus more on making

connections rather than just memorizing facts?

How can geographic knowledge enrich our personal lives and relationships?

What is Sean's view on the importance of geography in making informed decisions

about global issues?

6. Why does Sean suggest that universities should require students to take basic

classes in physical and human geography, even if geography majors are not

common?

o b
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There are many situations in which you might have to summarise an article or
other source:
o as a stand-alone assignment to show you’ve understood the material
o to keep notes that will help you remember what you’ve read
o to give an overview of other researchers’ work in a literature review

When you’re writing an academic text like an essay, research paper, or
dissertation, you’ll integrate sources in a variety of ways. You might use a brief quote
to support your point, or paraphrase a few sentences or paragraphs. But it’s often
appropriate to summarise a whole article or chapter if it is especially relevant to your
own research, or to provide an overview of a source before you analyse or critique it.
In any case, the goal of summarising is to give your reader a clear understanding of the
original source. Follow the five steps outlined below to write a good summary.
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Summarising, or writing a summary, means giving a concise overview of a text’s
main points in your own words. A summary is always much shorter than the original
text. Writing a summary does not involve critiquing or evaluating the source. You
should simply provide an accurate account of the most important information and ideas
(without copying any text from the original).

Summary Writing Format
1. When writing a summary, remember that it should be in the form of a paragraph.
2. A summary begins with an introductory sentence that states the text’s title,
author and main point of the text as you see it.
3. Asummary is written in your own words.
4.  Asummary contains only the ideas of the original text. Do not insert any of your
own opinions, interpretations, deductions or comments into a summary.
5. Identify in order the significant sub-claims the author uses to defend the main
point.
6. Copy word-for-word three separate passages from the essay that you think
support and/or defend the main point of the essay as you see it.
7. Cite each passage by first signaling the work and the author, put “quotation
marks” around the passage you chose, and put the number of the paragraph where the
passages can be found immediately after the passage.
8. Using source material from the essay is important. Why? Because defending
claims with source material is what you will be asked to do when writing papers for
your college professors.
Q. Write a last sentence that “wraps” up your summary; often a simple rephrasing
of the main point.

Key steps to write a summary

Step 1: Read the text. You should read the article more than once to make sure
you’ve thoroughly understood it. It’s often effective to read in three stages:
1. Scan the article quickly to get a sense of its topic and overall shape.
2. Read the article carefully, highlighting important points and taking notes as you
read.
3. Skim the article again to confirm you’ve understood the key points, and reread
any particularly important or difficult passages.

There are some tricks you can use to identify the key points as you read:

e Start by reading the abstract. This already contains the author’s own summary
of their work, and it tells you what to expect from the article.

e Pay attention to headings and subheadings. These should give you a good sense
of what each part is about.

e Read the introduction and the conclusion together and compare them: What did
the author set out to do, and what was the outcome?
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Step 2: Break the text down into sections. To make the text more manageable
and understand its sub-points, break it down into smaller sections. If the text is a
scientific paper that follows a standard empirical structure, it is probably already
organized into clearly marked sections, usually including an introduction, methods,
results, and discussion. Other types of articles may not be explicitly divided into
sections. But most articles and essays will be structured around a series of sub-points
or themes. Tip: To see at a glance what each part of the text focuses on, try writing a
word or phrase in the margin next to each paragraph that describes the paragraph’s
content. If several paragraphs cover similar topics, you may group them together.

Step 3: Identify the key points in each section. Now it’s time go through each
section and pick out its most important points. What does your reader need to know to
understand the overall argument or conclusion of the article? Keep in mind that a
summary does not involve paraphrasing every single paragraph of the article. Your
goal is to extract the essential points, leaving out anything that can be considered
background information or supplementary detail. In a scientific article, there are some
easy questions you can ask to identify the key points in each part.

Introduction What research question or problem was addressed?
Are any hypotheses formulated?

Methods What type of research was done?
How were data collected and analyzed?

Results What were the most important findings?
Were the hypotheses supported?

Discussion/conclusion |  What is the overall answer to the research question?
How does the author explain these results?

What are the implications of the results?

Are there any important limitations?

Are there any key recommendations?

If the article takes a different form, you might have to think more carefully about
what points are most important for the reader to understand its argument. In that case,
pay particular attention to the thesis statement—the central claim that the author wants
us to accept, which usually appears in the introduction—and the topic sentences that
signal the main idea of each paragraph.

Step 4: Write the summary. Now that you know the key points that the article
aims to communicate, you need to put them in your own words. To avoid plagiarism
and show you’ve understood the article, it’s essential to properly paraphrase the
author’s ideas. Do not copy and paste parts of the article, not even just a sentence or

33



two. The best way to do this is to put the article aside and write out your own
understanding of the author’s key points. When including a summary as part of a larger
text, it’s essential to properly cite the source you’re summarizing. The exact format
depends on your citation style, but it usually includes an in-text citation and a full
reference at the end of your paper. Let’s take a look at an example.

Example of an article summary

The article under consideration focuses on the problem of deforestation in South
America. It aims to provide the reader with some information about the consequences
of the rainforest loss. The author shows great concern about the destruction of the
Amazon Forest leading to serious aftermaths. He lists some convincing facts to make
people realise the potential threat posed on the planet. Change in the air composition
has been defined among the main effects of the problem discussed. Furthermore, the
disappearance of the forest is also considered a major contributor of climate-warming
emissions, having a negative impact on the whole planet. The article stresses the
significance of the rainforests for supporting life and the necessity to raise people’s
awareness to save them.

Step 5: Check the summary against the article. Finally, read through the article
once more to ensure that:
e You’ve accurately represented the author’s work.
e You haven’t missed any essential information.
e The phrasing is not too similar to any sentences in the original.

Linking Words

Linking words attribute a quote or idea to an outside source. They are often used
alongside in-text citations to help the reader to distinguish between your work and
sources that you are quoting, paraphrasing, or summarizing. They serve a range of
purposes, like 1) integrating sources smoothly, 2) introducing a quote or idea that is
not your own, 3) giving credit to outside scholars or studies and avoiding plagiarism,
4) establishing the credentials of your sources. Linking words also allow you to
position the source in relation to your own argument. For example, phrases such as
“has shown” and “have proven” suggest that you agree, while phrases like “has
claimed” or “proposes” are less definitive and may introduce a counterargument. Once
you have found a relevant quote or argument that you want to include in your academic
essay, a signal phrase can help you to introduce it. Linking words can be used at the
beginning, middle, or end of a sentence. Vary how you use them to create a sense of
flow in your writing. Using linking words effectively means including:

e The name of the scholar(s) or study that you want to reference
e An attributive tag such as “according to” or “has argued”
e The quote or idea you want to include
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You might also include the title of the source or the credentials of the author to
establish their authority on the topic. When using Linking words, it is important not to
misrepresent the author’s argument. Your word choice will determine how accurately
you characterize the author’s position. For example,

Bad example: In his groundbreaking work ‘The Hero with a Thousand Faces’,
Joseph Campbell concedes that all myths are variations of a single, earlier myth.

Good example: In his groundbreaking work ‘The Hero with a Thousand Faces’,
Joseph Campbell argues that all myths are variations of a single, earlier myth.

LINKING WORDS IN ENGLISH

Emphasis
Undoubtedly
Indeed
Obviously

Especially
Clearly
Importantly
Absolutely
Definitely
Without a doubt
Never
It should be noted

As aresult
As a consequence (of)
Therefore
Thus
Consequently
Hence
For this reason
Due to

Reason
Because of
With this in mind
In fact
In order to
Due to

Particularly / in particular

Addition

Additionally / an additional

Furthermore
Also
Too
As well as that
Along with
Besides
In addition
Moreover
Not only...but also
In addition to this
Apart from this

lllustration

For example/ For instance

Such as
Including
Namely
In this case
Proof of this
like

To demonstrate/ To clarify

Condition
If
In that case
In case
Unless
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Contrast
Unlike
Nevertheless
On the other hand
Nonetheless
Despite / in spite of
In contrast (to)
While
Whereas
Alternatively
Conversely
Even so
Differing from

Comparison
Similarly
Equally
Likewise
Just as
Just like
Similar to
Same as
By the same token
In the same way

Concession
Admittedly
All the same
Up to a point
Even so
In spite of
Although/Even though
Even if
However

Order

First/ firstly
Second/ secondly
Third/ thirdly
Finally
At this time
Following
Previously
Before
Subsequently
Above all
Last but not least
First and foremost

Summary

In conclusion
To summarise
Altogether
In short
To sum up
In summary
Briefly
To conclude

Generalisation

As arule
For the most part
In general/ Generally
On the whole
Overall
In most cases
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1. The title of the article.

2. The author of the article,
where and when the
article was published.

3. The main idea of the
article.

4. The contents of the
article.

5. Conclusion.

Set phrases for summary making

The article is headlined...
The headline of the article I have read is...
As the title implies the article describes ...

The author of the article is...

The author’s name is ...

Unfortunately the author’s name is not mentioned ...

The article is written by...

It was published in ... (on the Internet).

It is a newspaper (scientific) article (published on March 10,
2024 / in 2024).

The main idea of the article is...

The article is about...

The article is devoted to...

The article focuses on....

The article aims at ....

The article deals (is concerned) with...

The article touches upon the issue of...

The purpose of the article is to give the reader some
information on...

The aim of the article is to provide the reader with some
material on...

The author starts introducing / analysing...

The author (of the article) writes (reports, states, stresses,
notes, considers, believes, analyses, points out, describes)
that... / draws reader’s attention to...

Much attention is given to...

According to the article...

The article goes on to say that...

It is reported (shown, stressed) that ...

It is spoken in detail about...

From what the author says it becomes clear that...

The fact that ... is stressed.

The article gives a detailed analysis of...

Further the author reports (writes, states, stresses, notes,
considers, believes, analyses, points out, describes, reveals,
accuses, generalises, mentions, explains) that... / draws
reader’s attention fto...

In conclusion the author writes (highlights, stresses,
underlines) the role (the importance, the necessity) ....
The author comes to the conclusion that...

The following conclusions are drawn: ...
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2.4 . IIpakTHYecKHe peKOMEeHAALMH M0 HAYYHO-TeXHHYECKOMY IepeBoay

Bonbias yacTh MpaKTUYECKU UCTIONIb3YEMOM HayYHO-TEXHUUECKOH nH(pOpMaIuu
(TeXHUYECKHE OINHCAHMS W HHCTPYKUMU MO 3KCIUIyaTalud MPUOOPETEHHOTO
3apy0eXHOT0 OO0OpYIOBaHUS W TEXHHMKH, JOKYMEHTAlMs, MaTeHThl u T. J.)
nepeBoauTCs B (hopMe MOTHOTO MUCBMEHHOTO TepeBoAa. PaboTy Haj mUChbMEHHBIM
NEPEBOJIOM MOXKHO Pa3JIeIUTh Ha PAJ MOCIEI0BATENbHBIX 3TANoOB, (OPMYIUPOBKA U
CoJIep>KaHUE KOTOPBIX COCTABJISIOT IIpaBuiia MOJIHOTO MUCbMEHHOTO NIEPEBOIA:

1) 3puTenbHOE UK CIIyXOBO€ 3HAKOMCTBO C TEXHUYECKUM MaTEepUajioM;

2) MOHUMaHUE U OCMBICIICHHBIN aHamu3 (pa3MeTKa TeKCTa);

3) mepeBo/1 Ha POJIHOM S3bIK — CTHIIMCTUYECKOE PEIAKTUPOBAHME;

4) nmepeBo/1 3arojoBKa.

HeobxoaumMo MOMHUTB, YTO HApyIIEHHUE JIOTHUYECKOW MOCIEA0BATEIbHOCTH ATUX
ATANoOB WIX UX 00BEAMHEHUE B MPOLIecce NEPeBOa MPUBEAET K HEMPOU3BOAUTEIbHON
3aTpaTe TpyJa NepeBOIUMKa U K CHKEHHIO KauecTBa nepeBoaa. OcranoBUMcs Ooiiee
noAPOOHO HA KaXKJIOM M3 3THX MOCJIEI0BATEIbHBIX IIaroB.

1. Ilpu nepBOM 3HAKOMCTBE € TEKCTOM OpUTMHAJIa HEOOXOAUMO MPOYUTATh BECH
TEKCT, JaTh €My OLIEHKY, T. €. OLEHHUTb CBOM BO3MOYKHOCTH, ONPENEIUTh, KAKHE
paboure HMCTOYHUKK HUHPOpMaMu  HEOOXOAUMBI  (CIIOBapH, CIPABOYHUKH,
CIielUaJIbHAS JIUTEpATypa).

2. CaegyrouuM 3TarnoM padoThl ¢ TEKCTOM SIBJIIETCS aHATUTUYECKUN aHaIu3 U
pa3MeTKa TeKCTa: pa30MBKa TEKCTa Ha JIOTUYECKH BBIJCIISIEMbIC YaCTH, BBISIBJICHHUE TTPU
3TOM CJIO’KHBIX KOHCTPYKILIUHA, 000POTOB, CIOBOCOYETAHUN U TEPMUHOB. C 3TOM LIENBIO
TEKCT YHMTAETCSI IOBTOPHO M MeaieHHO. Kak W3BECTHO, CJI0Ba M OTHEIBHBIC
IPEIOKEHNS UMEIOT ONPEEIICHHBIN CMBICII TOJIBKO B KOHTEKCTE. BOT mouemy oueHb
BAJKHO MPOYUTATH BECh TEKCT.

Boizienss yacth TEKCTA 715 IEPEBO/IA, HY’KHO UMETh B BUY, YTO BEJIUYMHA TOM
YacTH Oomnpenaenserca Tpems (pakTopaMu: CMBICIOBOM 3aKOHYEHHOCTBIO, CII0KHOCTBIO
COJIEp>KaHUsI U BO3MOXKHOCTSAMH MaMSTH MEPEBOAYMKA. TaKOW 4acThiO MOXKET ObITh
CJIOHOE MPEAJIOKEHUE UK TpyTIa NpeIIokKEeHUH, ad3all uiau HeMHOro Oosbiie. Yem
CIIOXKHEE€ TEKCT, TEM MEHblIe 3Ta yacTh. Kornma copepxaHue BbIIEIEHHON 4YacTu
NEPEBEJEHO U YCBOEHO, €r0 HY>KHO BBIPA3UTh MO-PYCCKU. M 0UeHb BaXKHO MPU ITOM
MOJIHOCTBIO OTBJEYHCS OT TEKCTa OpUTMHANA MPU MNUCBMEHHOM H3JI0KEHUU
comepkanus 3Toil yactu. Eciaum Oyaem cMOTpeTh B TEKCT, TO HEU30EKHBI Kak
CMBICIIOBBIE, TaK M CTWJIHMCTUYECKHUE OIMOKH, TaK KaK OYEHb TPYJHO YUTATh Ha
WHOCTPAaHHOM $I3BIKE, TyMaTh U MIMCAaTh HA POAHOM S3BIKE OJTHOBPEMEHHO.

3. Tlocne TOro Kak COAEp)KaHHE BBIJEICHHOW YacTH IMUCBMEHHO H3JI0KEHO,
HE0OXOMMO BHOBbH OOPATUTHCS K TEKCTY, YTOOBI CBEPUTH COJICPKAHUE U3II0KEHHOTO
C COOTBETCTBYIOIIEH YACThIO OpUrnHana. M3BeCTHO, YTO B pe3ybTaTe TAKOM CBEPKHU
NEPEBOYMK MOKET 3aMETUTh TO, YTO OH MNPONYCTHWJI NpH NEepeBoje (Hampumep:
uu@dpel, yCIOBHbIE O0OO3HaYeHUss W T. 1.). EcTecTBeHHO, 4TO (akTuyeckue
(CMBICTIOBBIE) WJIM CTHJIMCTHYECKHE OIIMOKM BO3HUKAIOT H3-3a HEAOCTATOYHOIO
BIAJCHUS SI3bIKOM W MpPU TOBTOPHOM MpOBEpKE BpsAd JU OyAyT OOHApY>KEHBI.
[lepeBoast mocneayonKe 4YacTu TEKCTa, HY>)KHO TOMHUThH HE TOJIBKO O COZAEp>KaHUU
NpeabIAyIuX 4YacTed, HO U O (opMe M CTWIE UBJIOXKEHHS IUIIOC YHUPUKALMU
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TepMuHosioruu. [IpyW BBINOJHEHWHM BTOrO 3Tama, T. €. MOJArOTOBKM YEpPHOBHUKA
NEPEBO/IA, BAXKHO CJIEAMTH 32 TEM, YTOOBI MEXIY KAKIOW MOCIEAYIOMIEH U Kaxaou
IpebIIyIIeld 4acThio MepPeBo/ia YETKO MPOCIEeKUBATIACh JIoTUYecKas cBs3b. [locie
3aBEpIICHMSI MEPEBO/Ia MEPEXOANM K CTHIIMCTUYECKOM MpaBKe TEKCTa B IenoM. B
00J1aCTH TEXHUYECKOTO MEPEBO/IA TIOJT TEPMUHOM «CTHIIb» IIOHUMAIOT CIIETYIOIIee:

a) COBOKYNHOCTh WHIUBUIYaJIbHBIX S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH OpHUTHHANA,
BJIMSIIONINX HA KAY€CTBO MEPEBO/IA;

0) TpamunoHHas (opMa H3NOKEHHS (CTWIb AaHHOTAIMH, PELECH3UU WIH
3aroJoBKa);

B) Ka4eCTBO HU3JIOXKEHHS, T. €. TOYHOCTb, KPATKOCTh U MPOCTOTA BBIPAKECHUS
MBICJIEH, U TIOJIHASI ONIPEIETIEHHOCTh TEPMUHOJIOTHH.

Takum oOpa3zoM, OTpeIlaKTUPOBATH MEPEBOJ] — 3HAUUT JIUTEPATYpPHO 00paboTaTh
€ro B COOTBETCTBUM C YKAa3aHHBIMHU BBIIIE 3HAYEHUSMU. BoimonHss 3ty paboTy,
KeJaTeTbHO PYKOBOACTBOBATHCS ONPEACTICHHBIMU MTPUHIIUIIAMU:

1) ecnmu ogHY W Ty € MBICTb MOXKHO BBIPa3uTh MO-pa3HOMY, MPEANOUYTCHHUE
OTJAEeTCsI TOMY BapHaHTY, KOTOPBIH KOpOUe;

2) ecau CJIOBO MHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKICHUSI MOKHO 0€3 yiiepoa /st cMbIciia
3aMEHUTH UCKOHHO PYCCKUM, TO 3TO HAJI0 0053aTEIBHO CCNAaTh;

3) Bce TepMUHBI M HA3BaHUSA JOJDKHBI OBITH CTPOTO OJHO3HAYHBI, KaK 3TO
OOBSICHSIJIOCH BHIIIIE.

[lepeBoa 3arojoBKa MbI BBIICTUIN B OT/ICIBHBIN 3Tall, TOAYEPKUBAs TEM CaMbIM
BaXXHOCTh M CBOEOOpa3HbI XapakTep JaHHOW paOoThl. IlepeBox 3aronoBkoB
aMEPUKAHCKUX WIM  aHIJIMHUCKUX  TEXHUYECKUX MAaTEpPHaAIOB  IIPEJICTaBIISET
OIpe/ieTICHHbIE TPYAHOCTH.

K 0CHOBHBIM uepTaM 3arojI0OBKOB OTHOCSITCSL:

— 0COOBIN CTHIIB,

— sipkas, Opockas ¢popma,

— BBIPA3UTEIBHOCTH SI3bIKA.

JInst 3arojoBKOB XapakTepHa cxaTtas ¢GopMa HU3JI0KEHHUs, KOrja MOTYT
OITyCKaThCSl BCTIOMOTATENBHBIE TJIAr0JIbl, CO03bI, ApTUKITN, MOTYT OBITh HCIIOIH30BaHbBI
cokparierus. [Ipu 3Tom, Kak paBUIIO, 3ar0JIOBKH HAyYHO-TEXHUYECKUX CTATEH NatoT
MOHATHE 00 OCHOBHOM cofiepkaHuu Tekcta. Hanpumep: transiver silence — nexxypHblii
IpUEM PaJUOCTAHIIHH.

3aroyIoBKM MOTYT COCTOSITh U3 OOLIETO 3arojioBKa M HECKOJIBKUX M0/13ar0JI0BKOB.
B Takom ciydae BaxkHyto poiib urpaet koHtekcT. Harmpumep: Intelligent air technology
— KoMrmibroTepHasi TEXHOJIOTHS BO3TyXOOUHUCTKH.

B coBpeMEHHON TEXHUYECKOU JIMTEPATYPE MOKHO BCTPETUTH CICIYIOIIUE BUIbBI
3aroJIOBKOB:

a) B (opme BOIPOCUTEIBHOTO NPEIOKEHHUS; TMPU ITOM  3arojoBOK
BOTNPOCUTEIIFHOTO ~ XapakTepa TIEpEeBOAWTCS Ha pPYCCKUH s3bIK B (hopme
MIOBECTBOBATEIILHOTO MPEAJIOKEHUS;

0) B (hopMe BOCKIIMIIATEIHLHOTO MPEITIOKEHUS; JaHHbBIE 3ar0JIOBKU MIEPEBOASTCS
HA PYCCKUH SI3bIK KaK BOCKJIHMIATEIBHBIMUA, TaK M [OBECTBOBATEIHHBIMU
PETOKCHHUSIMH.
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B cooTBeTCTBUMM C NPUHATHIMU B PYCCKOM HAYyYHO-TEXHUYECKOW JUTEpaType
TpeOOBAHHUAMHU K CTHIIO W HOPMaM TEPEBOJIa 3aroJIOBOK JOKCH OBITh MOHSTHBIM,
KPAaTKUM U HE COJIEp KaIUM HUKAKOW PEKIIaMBl.

I1man nepeBoa

OBnazeHue nepeBoJOM — 3TO UCKYCCTBO, TPeOyIOIEe YMEHHS pacCPEIOTOUYHUTD
BHUMAaHHE HACTOJIbKO, YTOObI, 3aHUMASICh YACTHOCTSAMHM, BCETJ]a UMEThH B BUJTY 1IETIOE,
T. €. BECh TEKCT. A JIJIsl 3TOTO HAJ0 SCHO MPECTABIATH ce0e ero CTPOCHHE, €ro IJIaH.
[Inan — HeoOxoamumas 4dacTh mpoiiecca rnepeBoga. Kak u Beskuil mporecc — 31O
JNEUCTBUE, JUISIIEECS BO BDEMEHH, IPUYEM ITO JCHUCTBUE HE OAHOPOAHO B HAYalle U B
koHue. Eciu Havano 3Toro necTBUs — BOCOPUSTHE, T. €. YTeHUE (WM CITyIIaHKUE) Ha
OJIHOM $I3bIKE, TO KOHEIl 3TOT0 JEUCTBUS — BOCIPOU3BEACHHE, T. €. TOBOpPEHUE (WU
MUCHbMO) Ha JAPYroM si3bike. Takum oOpa3oM, 3T ABa dTana (BOCIPUITHE HA OJTHOM U
BOCITPOU3BEJICHUE HA IPYTOM) JIETKO BBIICIISIOTCS U3 Mpoliecca NEPEeBoia, Tak KaKk OHU
KaueCTBEHHO pa3iauyHbl. Ho 3TH 3Tambl JOJDKHBI OBITH OTIEIEHBI JIPYyT OT JApyra
MPOMEKYTKOM BPEMEHHU, B TEUCHHE KOTOPOro pe3ysbTaT ACHCTBHS MEPBOro 3Tama
nepeieT B 00bEKT NEUCTBUS MMOCIEAHEro 3Tana. Bo Bpemst BTOpOro 3Tana nacCUBHOE
MMOHMMAHHE MEPEXOJAUT B aKTUBHOE 3HAHUE, KOTOPOE Mbl MOXKEM MEpeNaTh APYTruM
JIO/ISIM Ha SA3bIKE, KOTOPHIM MBI BiiajieeM. Bo BpeMsi 3TOTo ke 3Tana NpoucXOAuT U
3aMeHa OJHUX SI3IKOBBIX (hopM Ha Apyrue. To, 4To Mbl BOCIPUHSUIA HA OJTHOM SI3BIKE,
MBI JIOJDKHBI BBIPA3UTh Ha JIPYTOM, T. €. C MOMOIIBIO JAPYroil CUCTEMBbI YCIOBHBIX
3HAKOB, HMMEIONIEH CBOU COOCTBEHHBIE 3aKOHBI, OTIWYHBICE OT 3aKOHOB S3bIKa
opuruHaia: [ have a question — y MeHs BOIIPOC (51 UMEIO BOIIPOC).

B mpouecce OCMBICIIEHHOTO 3allOMUHAHWSA Mbl CHA4alla aHAIM3UPYEM TEKCT,
YTOOBI BBISICHUTH, U3 KAKMX CMBICTIOBBIX YACTEH OH COCTOUT M KaK OHH MEXIy COOOM
CBSI3aHBI, a 3aT€M BOCCTAaHABJIMBAEM, CHHTE3UPYEM TO, YTO CTAHOBUTCS HAIIUM
3HaHUEM. AHAJIU3 B MIPOIIECCE MEPEBO/IA 3aKIHOYAETCA B MOCIEA0BATEILHOM JIEICHUH
TEKCTa Ha MPOCThIC YACTH JJIsl BBISBJICHUS JIOTUYECKUX CBSI3EH MEXKy HUMH, TPUYEM
JIETTUTh TEKCT HY’KHO HA CAMOCTOATENIbHBIC YaCTH, KAXJ0€ U3 KOTOPBIX MPEACTaBISET
coboii HeuTo 1eroe. TeKCT AeNUTCs Ha 3aKOHYEHHBIE MO CMBICIY YacTH, BEJIMYHHA
KOTOpPBIX OMNpeAeNsieTcsl IUIAaHOM TEKCTa M BO3MOXHOCTSIMH  TEpPEBOAUYHMKA.
CocraBnenue miuaHa ectb cnoco0 ananuza. CocTaBiIEHHBIN TUIAH — 3TO CPEACTBO IS
BeJleHus cuHTe3a. [IpaBuiia cocTaBieHus MI1aHa:

1) KaXIbplil MyHKT IUIaHA JIOJDKEH OBITh HAa3BAHUEM COOTBETCTBYIOIIEH 4acTu
TEKCTa;

2) BCe MYHKTHI TUIaHA JTOJDKHBI OBITH JIOTUYECKH CBSI3aHBI MEXKIY COOOH, M 3Ta
CBSI3b JIOJDKHA OBITH BhIpaXKeHa (OpPMaIbHO;

3) paBHOTpaBHBIC IMTyHKTHI TUIAHA JTOJKHBI 0003HAYATHCS B OJTHON CUCTEME.
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3. PA3JIEJI KOHTPO.ISI 3SHAHUM

3.1. ®opmMbl TMATHOCTHKH KOMIETEHIIUI

Jlns aTTecTanu CTyACHTOB (hakysbreTa reorpaguu W reonH(GOPMATHKH Ha
COOTBETCTBHUE UX NIEPCOHATBHBIX JTIOCTHKCHHUI MTOATAITHBIM M KOHCUHBIM TPEOOBAHUSIM
COOTBETCTBYIOIIEH 00Pa30BaTEIILHOM MPOTrPAMMBI HCIIOJIB3YIOTCS CIICAYIOUINE (hOPMBI
JUTSL AMATHOCTHKHU KOMIICTCHITUI:

1) ycTHas popma,

2) nUcbMeHHas opma.

K ycTHO# popMe THATHOCTHKH KOMIIETEHIIUI OTHOCATCS

1) noknaa  (KpuTepuu OICHUBAHUSA JCSTEIBHOCTH CTYJEHTOB MOTYT
BKJIIOYATh B C€OSl MOJHOTY OTBETA; JOTUYHOCTh M 3aBEPIICHHOCTb BBICKA3bIBAHUS;
apryMEHTUPOBAHHOCTb, MPAaBUJIBHOCTh PEUH; Pa3HOOOpa3ue  HCIOJIb3YEMBIX
S3BIKOBBIX U PEUEBBIX CPEJCTB; OETIOCTh PEUN),

2) posieBasi urpa (KpuUTEpUM OIEHUBAHMUS MOTYT BKJIIOYaTh CTEMNEHb
peanu3ald KOMMYHUKATHUBHOM 3a/Jaud; WCIIOJIb30BAHUE PEUEBBIX KIHIIE IS
oopMJICHUSI PEIUIMK; JEKCUKO-TpaMMaTHdeckass U (poHeThyeckas MpaBUIBHOCTH
peun; UCIIOJIb30BAHNE KOMITIEHCATOPHBIX YMEHHI B CIIy4ae 3aTPyAHEHUN B OOIICHUU;
yMEHHE MHULIMAPOBAThH U MOAEPKUBATh Oeceny 1o MPEATOKEHHON CUTYyaIiH / TeMe
/ mpobiieme),

3) nuckyccusa / oOcykaeHue (peKOMEHIyemble / BO3MOXKHBIE KPUTEPHH
OLICHWBAaHWs JESITEIbHOCTH CTYACHTOB: TIOJHOTAa OTBETa; JIOTMYHOCTH U
3aBEpIICHHOCTh BBICKA3bIBAHUS; AaPTYMEHTHPOBAHHOCTH, TMPABWIBHOCTh PEYH;
pa3zHo00pa3ue UCTIOIb3YEMBIX SA3BIKOBBIX U PEUEBBIX CPEJICTB; OETIIOCTh peun),

4) NpPOeKT (KpUTEpUHM OICHUBAHUS MOTYT BKIIOYATh AaKTyaJbHOCTb
UCCIIEyeMON MpoOieMbl; KOPPEKTHOCTh HCHOIb3YEMbIX METOJIOB MCCIIEI0BaHUS;
MPUBJICUCHHUE 3HAHUI U3 PA3IMUHbBIX 00J1acTel; OpraHu3aius padoThl TPYIIIIBI; BEIOOD
S3bIKOBBIX U PEUEBBIX CPEACTB B COOTBETCTBHM C CUTyalMel / TeMoil / mpoOiaemMoii;
MPAKTUKOOPUEHTHPOBAHHOCTH TIOJYYCHHBIX PE3YyJIbTATORB),

npe3eHTanus (KpUuTepuu OLIEHUBAHUSI MOTYT BKJIIOUATh B C€0s OpPUTUHATBHOCTD
MPEICTaBICHHON pabOThI; HCCIEAOBaHNE N3y4aeMOro (PeHOMEHA C pa3HbBIX CTOPOH;
WHTETPUPOBAHUE 3HAHUI U3 PA3TUYHBIX 00JaCTeil; yMEHUE BBIpaKaTh CBOE
OTHOIIICHHUE / MHECHHE).

K nucsmeHHo# ¢popMe JTMATHOCTUKH KOMIIETCHIUI OTHOCATCSH:

1) TeCThl (OIlEHKa ITMChbMEHHBIX paboT ompenenseTcss Ha OCHOBAHUHU
MIPOIIEHTHOTO COOTHOIICHHS MPABUIILHBIX OTBETOB K O0ITIEMY KOJUYECTBY BOIIPOCOB B
TeCTe),

2) OTYETHI 1O AyJAUTOPHBIM (JOMAIIHUM) TMPAKTUYECKUM YIIPAKHCHUSIM

(TpeHUPOBOYHBIE YIIPAXKHEHNS),

41



3) nepeBos; (peKOMEHIyemble / BO3MOXHBIE KPUTEPUU OIECHUBAHUS
NEeATETLHOCTH CTYACHTOB: opdorpadusi / CHHTaKCUC (COOTBETCTBUE OOMICTTPUHSITHIM
npaBwjiaM TpaMMaTUKH); CEMaHTHYeCKass BEPHOCTh (MOMHAsE PEKOHCTPYKIHUS
3HA4YCHHs, HaJIN4YUe TMPOMYCKOB / HEMEpPEeBEICHHBIX CETMEHTOB); TEPMHHOJIOTHUS
(000CHOBaHHOCTH BBIOOpAa TEPMHUHOB / TOYHOCTH BBIOPAHHBIX TEPMHUHOB U
MOCNIEIOBATENbHOCTh B HX HCIIOJNB30BAHUM, TBOPUYECKUH TMOAXOM K TIEPEBOAY
«HETIEPEBOJUMBIX» CIIOB U CJIOBOCOYETaHMM O€3 TMOTepH CMBICHIA, MEPEeBO
HEOJIOTU3MOB, N30eKaHNe TaBTOJOTHH / UCTIOIh30BaHNE CHHOHUMOB U POJICTBEHHBIX
10 3HAYCHHIO CJIOB); CTHJIUCTHYECKOE KaueCTBO (CBS3HOCThH M3IIOKEHUS, SICHOCTh H
KpacoTa sI3bIKa).

3.2.  Metoauxa ¢popMHpPoOBaHUS OLIEHKHU 32 TEKYIIYIO YCIIeBaeMOCTh

Texkymmii KOHTPOJIb 3HAHUM OCYIIECTBIACTCS B TEUCHHE CEMECTpa B BHUJIC
NUCBMEHHBIX pabOT M KoJUIOKBHyMa. IIpuMepHbie BecoBble KO3(PPULIMEHTHI,
OTpeNeIAIoNINe BKIIAJl TEKYIEH aTTeCTallud B OTMETKY IPU MPOXOKICHUM TEKYIIeH
aTTCCTaIlUU:

dopMUpoBaHUE OTMETKH 32 TEKYIIYIO aTTECTAIUIO:

- OTBETHI Ha MPaKTHYECKUX 3aHATHAX — 50 %;

- BBITIOJIHEHUE TTUChbMEHHBIX 3amannii — 50 %.

3.3.  Metoanka (popMUpPOBAHUSI UTOTOBOI OLIEHKH

[Tpu popmMHUpOBaHMU UTOrOBOM OTMETKU HCIOJB3YETCS PEUTHMHIOBas CUCTEMa
OLICHKM 3HAHUM CTYJEHTA, JAIOIIas BO3MOKHOCTh IIPOCIEANTh U OLICHUTh JUHAMUKY
mpoliiecca JTOCTHXKEHUS 1enel oOyueHus. PelTMHroBas cuctema IpemaycMaTpuBaeT
UCIIOJIb30BaHUE BECOBBIX KOA((UIMEHTOB B XOJE€ NPOBEIACHHUS KOHTPOJIBHBIX
MEPONPHUITHN TEKYIIEH aTTECTALNU.

[IpumepHble BecOBble KOI(PPUUUEHTHI, ONpEACNAIONINe BKJIAJ TEKyIIeH
aTTeCTallMM B OTMETKY MPHU MPOXO0KIECHUN TPOMEKYTOUHOM aTTeCTALUH.

@opMHUpOBaHUE OTMETKH 3a TEKYIIYIO aTTECTALUIO:

- OTBETHI Ha MPaKTHIECKUX 3aHATHIX — 50 %;

- BBITMIOJTHEHUE TUChbMEHHBIX padoT — 50 %.

HroroBasgs oOTMETKa II0 JUCUWIUIMHE PACCUUTHIBAETCS HAa OCHOBE OTMETKH
TEKYIIEW aTTECTALUN.
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3.4. OOpa3ubl IHCbMEHHBIX PadoT.
IIpumep TekcTa A1 aHHOTHPOBAHHOIO NEePeBOA

IKOJOrHYeCKHEe MPodJieMbl NOYB

BaxxHedmmM BUIOM NPUPOAHBIX PECYPCOB SBIIOTCSA 3€MENbHBIE pecypchl. K
HUM OTHOCATCSI BCE 3€MJIM, HE3aBUCHMMO OT LIE€JIEBOr0 HA3HAYECHMS, KATErOpUU H
(GopMbI COOCTBEHHOCTH. 3HAUE€HHME 3€MENb KaK pecypca MHOTOOOpa3sHO U MOMKET
paccMaTpuBaThCs B KAUECTBE TEPPUTOPUH, HEAP C HAOOPOM IOJIE3HBIX HCKONAEMBbIX,
IIOYBEHHBIX PECYpPCOB, IPOCTPAHCTBEHHOro ©Oa3uca Ajd HYXJI NPOU3BOJACTBA,
HKOCHCTEM, COOCTBEHHOCTHU U CPEICTB MPOU3BOJICTBA.

AHTpONIOr€HHOE BO3/ICUCTBUE HA 36MJIM CEJIbCKOXO035MCTBEHHOIO HA3HAYEHHUS CO
BPEMEHEM BO3pacTaer. Y€ B JPEBHOCTU YCWIECHHAs CEJIbCKOXO3AMCTBEHHA
NEeATEIbHOCTh HEOJHOKPATHO NMPHUBOAMIIA B UX JAErpajallliu, MOBIEKIIEH 3a coOoit
ru0eIb LENbIX HMBUIN3ALNI U PEBpALIEHUE PaHEE IIJI0I0POJHBIX 3€MENb B ITyCTHIHIO
— Kkak Ha tepputopun CeBepHoil Adpuku. Bo3aeiicTBue Ha 3eMIIM OKa3bIBAIOT BCE
BHJIBI XO3SIICTBEHHOM AESATEIBHOCTH YEJIOBEKA — CEJIbCKOE X034MCTBO, CTPOUTENIBCTBO,
IIPOMBIILICHHOCTb U TPAHCIIOPT. Y XYAIIEHUE COCTOSHUS TOYBEHHOT'O ITOKPOBA MOXKET
OBITh CBSI3aHO KAaK C €CTECTBEHHBIMU, TaK M C AHTPOINOreHHbIMH (akTtopamu. K
OCHOBHBIM TIOCJIEICTBUSIM XO3SIMCTBEHHOM NIEATEIBHOCTH YEJIOBEKA MOKHO OTHECTH:
IIOYBEHHYIO DOpO3HI0, 3arpsA3HEHHME, HCTOLIEHWE M IIOJKHUCICHUE II0YB, UX
OCOJIOHIIEBAHUE, MEPEYBIAKHEHUE U OIVIECHUE, NErpajalii0o MUHEPAIBbHONU OCHOBBI
NOYB, X 00€THEHNE MUHEPAJIbHBIMU BEILIECTBAMU U JIErYMHU(DUKALIHIO.

['maBHBIE BUJ JEATEIBHOCTH, BBI3BIBAIOIIWNA HEraTHMBHbIE HW3MEHEHHUS B
COCTOSIHUM IIOYBEHHOI'O IIOKPOBA — CEJIBCKOE XO3AUCTBO. MIHTEHCMBHOE OCBOCHHE
3eMeNb TOBJIEKJIO 3a co0OM pasButue Jedusiuu, a MaxoTa BAOIb CKJIOHA
aKTUBU3UPYET BOAHO-3PO3HOHHBIE ITPOLIECCHl. OPOIIEHUE YACTO BBI3BIBAET BTOPUYHOE
3acojeHue 1mo4B. HegocTaroyHoe BHECEHHWE OPraHMYeCKUX YIOOpeHuil, He
KOMIIEHCUPYIOUIEE MOTEPH OPraHUYECKUX BEILECTB, MPHUBOJIUT K JETyMH(PUKALIMH,
HEpalMOHAIbHOE MCIOJIb30BaHUE MECTUIMAOB — K 3arpsA3HeHuto noys. M30biTouHOE
BHECEHHE MUHEPAIbHBIX YyJOOpPEHHI MOMKET BbI3BATh MX MOJKHUCICHHE, a
OeCcCUCTEMHBIN BBINIAC CKOTA — MPUBECTH K YHUUTOXKEHUIO PACTUTEIBHOTO MOKPOBA,
aKTUBU3alMU BETPOBOW U BOJHOM SPO3UH, 3ArPSA3HEHUIO TTIOYB HABO30M.

3arpsi3HEHUE IMOYBEHHO-PACTUTENBHOIO IMOKPOBA TSDKEIBIMH  METaJUIaMH,
OeH3(a)mupeHoM, HePTenpOAYKTaMU M CIIO)KHBIMH OpPraHMYECKMMM BEIIECTBAMU
CBSI3aHO C BBIOpOCAMU MPOMBIIUICHHBIX TPEeANpUITUI U TpaHcnopTa. OOBIYHO 30HbBI
3HAYUTENBHOTO 3arPSA3HEHUS UMEIOT HEOObIIYIO TIOIIAb BAOIb aBTOA0POT, BOJIU3U
INPOMBIIUICHHBIX NPEINPUATHNA U a3pOAPOMOB. 3arpsA3HEHUE W IMOJAKUCIEHUE IOYB
Tak)Ke OBIBAET CBSI3aHO C TPAHCTPAHUYHBIM IEPEHOCOM TSKENBIX METAJUIOB, OKCUIOB
CEpBI U a30Ta.

AHTpONIOreHHbIE BO3JCHCTBUS OOBIYHO BJIMSIOT HAa BCE KOMIIOHEHTHI
reocucTeMbl. Ha cocTOAHNM 3eMeIb OTPULATEIBHO CKa3bIBAETCS CHHXKEHHUE TUIOLIAH,
3aHSATOM  €CTECTBEHHBIMU  PACTUTENbHBIMU  (opmanmusMu,  3aMeliaeMbIMU
arpoueHo3amu. Pacnaimika npuBOOUT K YHUUYTOKEHUIO PACTUTEIBHOCTH, H3MEHEHUIO
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COCTABJISIFOIIMX BOJHOIO OajiaHca; 3a CUET YBEJIWYEHUS JI0JIM TOBEPXHOCTHOTO CTOKA
YCWJIMBAKOTCS YPO3UOHHBIE ITPOLECCHI, U3BMEHSIETCA CTPYKTYpPa OYBBI, YXYAIIAIOTCS €€
BOAHO-(pM3MYECKE CBOWCTBA. TSDKEIBIMH METAUIAMH 3arps3HSIOTCS HE TOJBKO
MOYBBI, HO W MPOU3PACTAIONIAS HA HUX PACTUTEIBHOCTh, 4YE€PE3 KOTOPYIO OHHU
MONaJal0T B OPraHU3M >KMBOTHBIX U YEJIOBEKa, BbI3bIBas 3a0oiieBaHusA. CoCTOSHUE
3€MEIBHBIX PECYPCOB CBSI3aHO C COCTOSIHUEM BCETO MPUPOJHOTO KOMIUIEKCA, TaK KAK
«ITOYBBI — ATO 3epKaI0 JaHamadTa.

IIpuMmep TekcTa 1is nepeBoaa
Everest

Despite being absolute behemoths, the tallest peaks in the Himalayas are all close
together in height - except for one. Mount Everest towers over its esteemed neighbors
by hundreds of meters, and new research has finally revealed the cause of the famous
peak’s unusual height. Standing at an incredible 8,849 meters (29,032 feet)
high, Everest is 238 meters (781 feet) taller than K2. According to the authors of the
new study, this discrepancy doesn’t really make sense, “given the relative uniformity
of tectonics in the Himalayas, which provides mountain peak buoyancy with local,
small-scale variability, and relatively uniform climatic conditions and erosional
processes.” As a consequence, the next four highest peaks after Everest are separated
by a total of just around 120 meters (394 feet). Everest's extraordinary size therefore
appears to be a significant anomaly, which the researchers believe can be explained by
a high-altitude river network forcing the summit of Everest skywards by a few
millimeters a year. “Our research shows that as the nearby river system cuts deeper,
the loss of material is causing the mountain to spring further upwards,” said study
author Adam Smith in a statement. The culprit appears to be the Arun River, which
passes by the mountain to the east before joining up with the larger Kosi river. Over
many millennia, the Arun has cut a deep gorge through the heart of the Himalayas,
removing billions of tonnes of rock. The erosion of such colossal quantities of material
has triggered a process called isostatic rebound, whereby the immense pressure of the
Earth’s liquid mantle pushing upwards from below the crust gains an advantage against
the depleted weight of the ground. This, in turn, appears to be fuelling Everest’s
constant growth. By calculating the erosion rates of several waterways in the network,
the study authors were able to determine that the Arun joined up with the Kosi around
89,000 years ago. This merger caused an increase in the magnitude of isostatic rebound
by enabling larger quantities of earth and sediment to be washed away down the Kosi.

As a result, Everest is currently growing by roughly 2 millimeters (0.08 inches)
per year.

READING COMPREHENSION TEST
Task. Read the text and choose the best alternative in the questions following it.

Biodiversity
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https://www.iflscience.com/youre-almost-certainly-pronouncing-mount-everest-incorrectly-74528
https://www.eurekalert.org/news-releases/1059365
https://www.iflscience.com/whats-the-deadliest-mountain-in-the-world-to-climb-69184

It seems biodiversity has become a buzzword beloved of politicians,
conservationists, protesters and scientists alike. But what exactly is it? The Convention
on Biological Diversity, an international agreement to conserve and share the planet’s
biological riches, provides a good working definition: biodiversity comprises every
form of life, from the smallest microbe to the largest animal or plant, the genes that
give them their specific characteristics and the ecosystems of which they are apart.

In October, the World Conservation Union (also known as the IJUCN) published
its updated Red List of Threatened Species, a roll call of 11,167 creatures facing
extinction — 121 more than when the list was last published in 2000. But the new figures
almost certainly underestimate the crisis. Some 1.2 million species of animals and
270,000 species of plants have been classified, but the well-being of only a fraction has
been assessed. The resources are simply not available. The IUCN reports that 5714
plants are threatened, for example, but admits that only 4 percent of known plants have
been assessed. And, of course, there are thousands of species that we have yet to
discover. Many of these could also be facing extinction.

It is important to develop a picture of the diversity of life on Earth now so that
comparisons can be made in the future and trends identified. But it isn’t necessary to
observe every single type of organism in an area to get a snapshot of the health of the
ecosystem. In many habitats, there are species that are particularly susceptible to
shifting conditions, and these can be used as indicator species

In the media, it is usually large, charismatic animals such as pandas, elephants,
tigers and whales that get all the attention when the loss of biodiversity is discussed.
However, animals or plants far lower down the food chain are often the ones vital for
preserving habitats — in the process saving the skins of those more glamorous species.
These are known as keystone species.

By studying the complex feeding relationships within habitats, species can be
identified that have a particularly important impact on the environment. For example,
the members of the fig family are the staple food for hundreds of different species in
many different countries, so important that scientists sometimes call figs “jungle
burgers”. A whole range of animals, from tiny insects to birds and large mammals, feed
on everything from the tree’s bark and leaves to its flowers and fruits. Many fig species
have very specific pollinators. There are several dozen species of fig trees in Costa
Rica, and a different type of wasp has evolved to pollinate each one. Chris Lyle of the
Natural History Museum in London — who is also involved in the Global Taxonomy
Initiative of the Convention on Biological Diversity — points out that if fig trees are
affected by global warming, pollution, disease or any other catastrophe, the loss of
biodiversity will be enormous.

Similarly, sea otters play a major role in the survival of giant kelp forests along
the coasts of California and Alaska. These “marine rainforests” provide a home for a
wide range of other species. The kelp itself is the main food of purple and red sea
urchins and in turn, the urchins are eaten by predators, particularly sea otters. They
detach an urchin from the seabed then float to the surface and lie on their backs with
the urchin shell on their tummy, smashing it open with a stone before eating the
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contents. Urchins that are not eaten tend to spend their time in rock crevices to avoid
the predators. This allows the kelp to grow — and it can grow many centimeters in a
day. As the forests form, bits of kelp break off and fall to the bottom to provide food
for the urchins in their crevices. The sea otters thrive hunting for sea urchins in the
kelp, and many other fish and invertebrates live among the fronds. The problems start
when the sea otter population declines. As large predators they are vulnerable — their
numbers are relatively small so disease or human hunters can wipe them out. The result
Is that the sea urchin population grows unchecked and they roam the seafloor eating
young kelp fronds. This tends to keep the kelp very short and stops forests developing,
which has a huge impact on biodiversity.

Conversely, keystone species can also make dangerous alien species: they can
wreak havoc if they end up in the wrong ecosystem. The cactus moth, whose caterpillar
Is a voracious eater of prickly pear was introduced to Australia to control the rampant
cacti. It was so successful that someone thought it would be a good idea to introduce it
to the Caribbean islands that had the same problem. It solved the cactus menace, but
unfortunately, some of the moths have now reached the US mainland — borne on winds
and in tourists’ luggage — where they are devastating the native cactus populations of
Florida.

Organizations like the Convention on Biological Diversity work with groups such
as the UN and with governments and scientists to raise awareness and fund research.
A number of major international meetings — including the World Summit on
Sustainable Development in Johannesburg this year — have set targets for governments
around the world to slow the loss of biodiversity. And the CITES meeting in Santiago
last month added several more names to its list of endangered species for which trade
is controlled. Of course, these agreements will prove of limited value if some countries
refuse to implement them.

There is cause for optimism, however. There seems to be a growing understanding
of the need for sustainable agriculture and sustainable tourism to conserve biodiversity.
Problems such as illegal logging are being tackled through sustainable forestry
programs, with the emphasis on minimizing the use of rainforest hardwoods in the
developed world and on rigorous replanting of whatever trees are harvested. CITES is
playing its part by controlling trade in wood from endangered tree species. In the same
way, sustainable farming techniques that minimize environmental damage and avoid
monoculture.

1) The term “biodiversity” consists of living creatures and the environment that they
live in.
a) true D) false C) not given
2) The World Conservation Union assessed .
a) 4% of all plants
b) 4% of threatened plants
c) 4% of all known plants
3) Agriculture experts advise farmers to plant ___ crops in the field in terms of
sustainable farming.
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a) single b) no c¢) multiple
4) The press more often than not focuses on well-known animals.
a) true b) false C) not given
5) Usage of hardwoods is forbidden in some European countries.
a) true b) false C) not given
6) Endangered tree species trade amount is subjected to strict control.
a) true b) false C) not given
7) The agreements reached during the international meeting are mandatory for
implementation by all countries.

a) true b) false C) not given
8) Kelp forests in California and Alaska are supported by sea otters.
a) true b) false C) not given
9) The fig tree is an example of “jungle burgers”.
a) true b) false C) not given
10) Itis important to monitor the diversity of life on Earth.
a) True b) false C) not given
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3.5. TpeOoBaHus K 3a4eTy

3auer no qucnuiunHe «HayqHO-TEeXHUYECKHI TIEPEBO COCTOUT U3 CIICIYFOIINX
YacTeu:

—TepeBojia TeKCTa Mpo(heCcCHOHATBFHON HAMPABICHHOCTH C aHTJIMICKOTO S3bIKa
Ha pycckuii / Germopycckuil s3bIK co cioBapeM (o0beM Tekcta — 300 ciioB; BpeMs
BBINIOJIHEHUS — 45 MUHYT);

—aHHOTHPOBAHHOTO MEPEBOIA TEKCTA 1Mo crieruanbHocTH (300 ci1oB);

—Oecepl Ha TPOo(hecCHOHATIBHBIE TEMBI C 33JJaHHBIM CIIEKTPOM BOTIPOCOB;

—TeCTa 3aKPBITOrO THUIA Ha TOHMMAaHWE MPOYUTAHHOTO TeKCTa (00beM TEeKCTa —
900-1000 ciioB; BpeMs BBIMIOJHEHUS — 25 MUHYT).
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4. BCIOMOI'ATEJIbHBIN PA3EJI
4.1. Y4eOHO-MeTOAMYECKAs KapTa

Ounas (1HeBHas) popMa MOIYUEHHS BBICIIETO 00pa30BaHuUsl C IPUMEHEHUEM
JTUMCTAaHIIMOHHBIX 00Opa3zoBaTenbHbIX TexHomoruii ([10)
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1.1 | New Business ideas. Talking about the 6 Jluckyccust
future and future predictions. How to use
‘will’.  Presenting visual information. (4+2 J10) TpenupoBOYHEIC yIpaXKHCHHUs
Translation strategies and techniques.
Facilities. Describing a place of work. 4 Juckyccust
Quantifiers. How to use ‘too’ and
‘enough’. Making suggestions and TpenupoBOUHEIC yIpaXKHCHHUs
recommendations.
Decision-making. First and second 6 Juckyccust
conditionals. How to use ‘if’. Negotiating.
Future possibilities. Lexical features in (4+2 J10) ITepeon
translation and paraphrasing. Tecr (Ha nonuManHe
Grammatical peculiarities in translation. TIPOYUTAHHOTO)
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1.4 | Innovation. Superlative forms. How to 4 Jluckyccust
praise and thank people. Presenting new
ideas. TpeHUpOBOYHBIE YIIPAKHEHUS
1.5 | Breakdowns and faults. Relative 6 Juckyccust
pronouns. How to check someone
understands. Discussing and solving (4+2 J10) ITepeBon
problems. Basic transformations in Tecr (Ha noHIMaRKe
translation. HpOUHTAHHOTO)
1.6 | Processes. Passive Forms. How to 4 Huckyccus
explain a process. Dealing with
questlons TpeHHpOBOHHLIe YIIpa)KHCHUA
1.7 | Performance. Personal qualities. Past 6 Juckyccust
continuous vs Past Perfect. How to
generalize or be specific. Appraising (4+2 110) Hepeson
performance and setting objectives.
TecT (Ha moHUMaHME
Subject-specific translation practice for MPOYHTAHHOIO)
geo- science articles.
1.8 | Geospatial Challenges in the 21st 4 Jlokna / mpe3eHTanus / mpoeKT
Century.
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3aouHas popma nosrydeHust oopazoBanus A crienuanbHocTel 7-06-0521-01 «Oxonorusy, 7-06-0521-02 «ITpuknagHas

TE0IKOJIOTHS»
Il cemectp
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1.1 | New Business ideas. Facilities. 4 Juckyccust

Decision-making. Future possibilities.

Translation strategies and techniques. TpeHupoBOUHbIC yTIPAKHEHNS
1.2 | Breakdowns and faults. Discussing and 4 Jluckyccust

solving problems. Grammatical

peculiarities in translation. TpernpoBOUHbIC yPaKHEHUs
1.3 | Processes. Dealing with questions. 4 Juckyccust

Performance. Personal qualities. Basic

transformations in translation. TpeHupOBOUHbIE YNPAKHEHNS
1.4 | Geospatial Challenges in the 21st 2 Jloknasn / mpe3eHTanus / mpoeKT

Century. Subject-specific translation
practice for geo- science articles.

PosnieBas urpa
ITepeBon

Tect (Ha moHUMaHKE
IPOYUTAHHOTO)
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1.1 | New Business ideas. Facilities. 4 Jluckyccust
Decision-making. Future possibilities.
Translation strategies and techniques. TpenupoBOUHEIC yIpaXHEHUs
1.2 | Breakdowns and faults. Discussing and 2 Jluckyccust
solving problems. Grammatical
peculiarities in translation. TpennpoBo4HbIC yIPaKHEHHS
1.3 | Processes. Dealing with questions. 2 Huckyccus
Performance. Personal qualities. Basic
transformations in translation. TpenupoBoYHEIE yNpaXKHEHUS
1.4 | Geospatial Challenges in the 21st 2 Jlokiay / mpe3eHTaIus / mpoeKT
Century. Subject-specific translation
practice for geo- science articles. Ponesas urpa
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4.2. PexomeHayemasi iuTepaTypa

OcHoBHast

1. FOcynoga, 1O. P. IlepeBon uHPOpPMATHBHBIX TEKCTOB: AHTIMHCKUNA <>
pycckuii : yaeonoe mocobue / 1O. P. FOcynoga, A. I'. I'y6aiinymnuna. — Yda : BI'TIY
uMeHun M. Axkmymibl, 2022. — 99 c. — [DnekTpoHHbIN pecypc]. — Pexxum nocryna:
https://e.lanbook.com/book/324302. — /lata moctyma: 17.02.2025.

JlonosiHuTEILHAS

1. English for Research Students = AHrIHMIICKH# A3BIK 17151 MATUCTPAHTOB,
acCIMpaHTOB, coMcKaTenel : yueb.-meto. mocooue / O. U. Bacroukosa [u ap.]; mona
obmr. pea. O. W. BacroukoBoit. — Musnck : BI'Y, 2018. — 187 ¢. — [DneKkTpoHHbBIN
pecypc]. — Pexum moctyma: http://elib.bsu.by/handle/123456789/235803. — [laTta
nocryma: 17.02.2025.

2. English Communication for Scientists [DnexrponHslit pecypc]. —
Pesxxum nmocryma: https://www.nature.com/scitable/ebooks/english-communication-
for-scientists-14053993/contents. — Jlara moctryna: 17.02.2025.

3. Finlayson C. World Regional Geography. Cover image for World Regional
Geography [DneKkTpOHHBIN pecypcl]. — Pexxum JOCTyTIA:
https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/335. — Jlata moctyma: 17.02.2025.

4, Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Student's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — 160 p.

5. Hughes J., Naunton J. Business Result Intermediate Teacher's Book / J.
Hughes // Oxford University Press, Second Edition 2016. — 180 p.

6. Tamzen A. Cambridge English for Scientists. Student's Book / A.
Tamzen // Cambridge University Press, 2011. — 108 p.

7. Tamzen A. Cambridge English for Scientists. Teacher's Book / A.
Tamzen // Cambridge University Press, 2011. — 108 p.

4.3. DJeKTpOHHBbIE pecypchl

1. OoOpazoBatenbublii optan bI'Y [DnekTpoHHBIN pecypc]. — Pexum
nocryna: https://eduengscience.bsu.by. — [lata nocrtymna: 17.02.2025.

2. Onextponnas 6ubnuorexka BI'Y [DOnexktponHsiii pecypc]. — Pexum
noctyna: http://elib.bsu.by. — Jlata nocryma: 17.02.2025.

3. DnexktpoHHas OubnroreyHas cuctema Jlanb [ DJIeKTpoHHBIN pecypc]. —

Pesxxum noctyna: https://e.lanbook.com/. — lara noctyma: 17.02.2025.
4, Finlayson C. World Regional Geography. Cover image for World

Regional  Geography [Dnektponusiii  pecypc]. — Pexum  goctyma:
https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/335. — Jlata moctyma: 17.02.2025.
5. English Communication for Scientists [DnexrponHsiii pecypc]. —

Pesxxum nmocryma: https://www.nature.com/scitable/ebooks/english-communication-
for-scientists-14053993/contents. — Jlara nocryna: 17.02.2025.
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Ipuioxenue 1.
METOJNYECKHUE PEKOMEHIALIUUA JJIA ITPEITIOJJABATEJIA

N3yuenne nucrunnuibl «HaydHO-TEXHUYECKUH NIEPEBOI» MPETYCMATPUBAET
NpOBEJCHUE MPAKTUYECKUX 3aHATHH B o0beme 40 yacoB (32 yaca OTBEIEHO Ha
ayTUTOpHBIC MPAKTUYECKHE 3aHATUS W § YacoB OTBEACHO Ha OOyYeHHE B
JTUCTAaHIIMOHHOM ¢dopmaTe) TIpd O4YHOHW (popMe O0OydeHHs; MPOBEICHUE
IPAKTUYECKUX 3aHATHI B 0ObeMe 14 yacoB mpu 3aoyHoi (opMe oOyueHus ajs
cnenuanbHocTet  7-06-0521-01  «Okomorus», 7-06-0521-02  «IlpuknagHas
I€0PKOJIOTHUS» U TPOBENCHUE NPAKTUUYECKUX 3aHATHM B oObeme 10 uvacoB mpu
3a0uyHOM (popme oOydenus mnsa cnenuanbHocTu /-06-0532-04 «I'eonmorus». s
BBIMIOJHEHHsI CBOMX MpPOo(ecCHOHANBbHBIX O0A3aHHOCTEH oOydarommecs IJOJKHbI
00JaaTh KOMIIETEHLMSIMH, MPEAYCMOTPEHHBIMH OOpa30BATEIbHBIM CTAHIAPTOM
yIIyOJIEHHOTO BBICILIETO U CIIEIMATIBHOTO BhICIIEro oOpa3oBanus. Micxons us nenen
W 3a7a4d oOOydYeHHus, MPENnoAaBaTeN0 CIEAYeT OpraHu30BaTh IPOBEIACHUE
NPaKTUYECKUX 3aHATUA TakuM 0O0pa3oM, 4YTOOBI pealn30BaTh TpeOOBaHUS,
NpeabaBisieMble K OOyYaroUMMCs, M MOATOTOBUTh HX K OCYIIECTBICHHIO
KOMMYHUKAIlUM Ha MWHOCTPAHHOM S3bIKE B aKaJE€MHUYECKOW, Hay4dHOU U
Npo(EeCCUOHANIBHON cpele s  pealu3alid  Hay4YHO-HCCIENOBATENIbCKON U
MHHOBALIMOHHOW JedTeabHOCTH. CTPYKTYpy 3aHATUN B COJAEP)KATEIBHOM ILIaHE
peKOMEeHAyeTCsl MNPUOIMU3UTh K CTPYKType NpoBOAMMOro 3ayeta. I[loCKONIBKY
U3YYaIOIIUM JaHHYIO JUCHUIUIMHY HE0OXOJUMO HPOAEMOHCTPUPOBATh Ha 3a4eTe
CBOM YMEHHS pabOThI C TEKCTOM IO CIIEHUATBHOCTH, 00513aTeIbHBIM KOMIOHEHTOM
o0pa30BaTeabHOrO Mpolecca AOMKHO ObITh OOyu€HHE pa3HbIM BUJAM YTEHHS
npo(hecCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX MaTepuasioB. [Ipu u3ydaromiem dTeHUU
MPEANnoiaaraeTcss MaKCUMaJbHO TMOJHOE IMOHMMAaHHUE COJAEpXKalleiicsi B TEKCTe
uHpopmanuu (100-nponeHTHOE noHMMaHue). OCHOBHOE BHHMMAHHE YJEISETCS
S3BIKOBBIM CpeACTBaM, O(GOPMIISIOIIMM CMBICIOBBIE CBSI3M MEXKAY CIIOBAMH,
peaoxXKeHus MU, ad3anamu. Te JyacTu TeKcTa, KOTOPbIE BBI3BIBAIOT 3aTPYIHEHUE,
MOJIBEPratoTCs IEKCUYECKOMY M / WIIM rpaMMaTH4YeCKOMY aHanu3y. Takoe ureHue
OCYUIECTBJISIETCS. B MEIJIEHHOM TEMII€ M COINPOBOXKIAETCS, KaK IPaBUIIO,
NEPEUYUTHIBAHUEM OTACNIbHBIX 4YacTed TekcTa. lIpu 03HAKOMHUTENBHOM YTEHUU
LEIBbI0 YUTAKOUIETO SBJISETCS O3HAKOMJIEHUE C KOHKPETHBIM COJIEPKAHUEM TEKCTa
win crtatbu. OHO TpeOyeT yMeHMsI pas3inyaTh IJIABHYI0O U BTOPOCTENEHHYIO
uHbopManu. Jlyig TOCTHXKEHUS LENM TaKOTo YTEHHUS JOCTaTOYHO MOHSATH 75%
uHbOpMaIlMKU, COJEp)KalIeiicss B HCXOJHOM TeKCTe. TeMn 03HAaKOMHUTEIbHOTO
YTEHUS HE JOJDKEH npeBbimarh 180 coB B MUHYTY. L{enb0 MpOCMOTPOBOIO UTEHHUS
SIBJISICTCS MOJIyYeHHE OOIIETo MPECTABICHUS O COACPKAHUH TEKCTa WU CTaThH, UX
TE€M€ U Kpyre BOIIPOCOB, KOTOPBIE B HUX 3aTparuBatorcs. HeoOxonumo onpeaenursb,
HY>KHA CTaThs JJI JaIbHEHIIIEro UCIIOIb30BaHUS WU HET. DTOT BUJ YTCHUS MOKET
3aBepuIaTbcss OPOPMIIEHUEM pE3yJIbTAaTOB IMPOUYMTAHHOTO Marepuaiga B BHUJE
COOOIIeHMs], aHHOTAauKu WK pedepara. Cuutaerca JOCTaTOYHBIM MOHUMaHue 40-
50% undopmalmu, NpeaoCTaBICHHON B TeKCTe. TeMI YTeHUs COCTABIISIET HE MEHEe
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500 cnoB B MuHyTy. [lonckoBoe uyTeHHE NpeaoaaracT yMeHHE HallTH KOHKPETHYIO
uHGOpPMAIIMIO  ONpE/eNIeHNe, TPaBUIIO, HU(POBBIC WU APYTrUe TaHHbIE, KOTOPhIE
coaepkarcs B Tekcte. [Ipu popmynupoBke 3aaHuil 0013aTeNbHO YKa3bIBACTCS, UTO
MMEHHO JTOJKEH HalTH cTyneHT. ClenyeT OTMETUTh, YTO JUIsl CTAHOBJIEHUS 3PEJIOT0
cneruanucta auddepeHIMpoBaHHOS OTHOPA30BOE YTCHHUE OOJIBIIIOTO KOJUYECTBA
pa3HOOOpa3HBIX TEKCTOB HAaMHOTO d3(PQPeKTUBHEE MHOTOKPATHOTO YTEHUS
HEOOJIBIIIOTO KOJNYECTBA OAHUX U TEX JK€ TEKCTOB,

- YUUTh MOHUMAaHHUIO T'PAMMATUYECKUX CTPYKTYp, CIOBOOOpPA30BATEIbHBIX
Mojiesel, a Takke (popMHpOBaTh JEKCUUECKHE HABBIKM M HaBbIKAaMM IEpEBOJA C
MHOCTPAHHOI'O $3bIKa HAa POAHOM. TeXHHKa YTEHHs] HE€ OTHOCHUTCA K YHUCIY
KOMMYHHMKATHUBHBIX HaBBIKOB U HE JOJKHA SIBJISTHCS [IPEIMETOM OBJIAJICHUS B BY3€.
[TpenogaBaTeneil DOJKHBI MHTEPECOBATh NPEXKAE BCEr0 T€ ACHEKThl pabOThI C
TEKCTOM, KOTOPBIE CBSI3aHbl C TOHUMAaHUEM IPOYUTAHHOTO.

- OCYILECTBIIATh KOHTPOJIb YCBOEHUS TEKYIIEro MaTepuana B BUJE TECTOBBIX
3aJlaHAl, JIEKCUYECKHX pPaboT, TEMaTHYECKUX JHUCKYCCHH, C MOCIEIyIOIUM
0Oy4YaronM yCTpaHEHUEM OLLIMOOK.

Oco0Ooe BHHMaHuE yaendercs (OPMHPOBAHUIO YMEHUH COCTaBIEHUS
pedepaTtoB, aHHOTAIWM, JOKIAJOB M BBINOJHEHUIO MHCHMEHHBIX IIEPEBOJIOB
TEKCTOB 0 cienuanbHOoCTH. Heo0X01MMo paccMOTpETh pa3InuHbIe BUIbI IEPEBOIA
U UX OCOOCHHOCTH: MOJHBIA MUCbMEHHBIHN, peepaTUBHBIA U AaHHOTALIMOHHBIN WU
aHHOTUPOBaHHBIN. [IMCbMEHHBIN MTEPeBOJ — 3TO MPOIECC CO3/1aHUsI HOBOTO TEKCTa
Ha OCHOBE OpUIMHAJa B TEKCTOBOM BapHaHTE C COXPAHEHHEM INEPBOHAYAIBHOTO
CMbICJA, JIOTUKM MOCTPOEHHUS, CTWIMCTUKM W TepMHUHOJoruu. PedepaTuBHbIi
NePEeBOJ] —pa3HOBHUIHOCTb MIEPEBO/IA, IPH KOTOPOM MPOUCXOIUT CKATHE OCHOBHOTO
COJEp’KaHUSI MCXOJHOTO TEKCTa Ha OJHOM S3bIKE€ CpEeACTBAaMHM Jpyroro,
nepeBosmIero s3pika. C 0JJHOW CTOPOHBI, pedepaTUBHBIA NEPEBO] MPEACTABIIAET
coboii dopMy pedepupoBaHus U CMBICIOBYIO peaykiuio Ttekcta. C apyroit
CTOPOHBI, OH MOJAXOIUT TOJI ONpEIeICHUE TIEPEeBOIa KaK nepenayu uHbopmalu,
coJiepKallleiicss B OINpeAeIEHHOM NPOU3BEACHUH, CPEACTBAMU APYIroro s3bIKa.
AHHOTallMOHHBIA WJIM AHHOTUPOBAHHBIM TEPEBOA — 3TO BHJ TEXHHYECKOTO
NepPeBO/a, 3AKIIOYAIOUIMNCA B COCTaBJICHUU AHHOTALMM OPUTHHANA HA JAPYyTroM
s3bIKEe. AHHOTAIMS CTAThU WM KHUTH — 9TO KpaTKas XapaKTepUCTHUKa OpUTHHANA,
U3JIararouas ero coJiep>kaHue B BUJE MEPEeUHs OCHOBHBIX BOMPOCOB U MHOI'/IA €Il
U KpUTHUYeCKas ouLeHka opuruHaia. [lepeBon TekcTa JOMKEH BBITOJIHATHCS
oOyyarolMMHUCs JIOMa, a €ro MpoBepKa JOJHKHA OCYIIECTBISATHCS BO BpeMs
UHAMBUAYAIbHBIX KOHCynbTauui. [IpemogaBarento cienyer peKOMEHIOBATh
oOydarolmuMmcsi B Tpoliecce TepeBofa TeKcTa oOpamaTh BHUMaHHE Ha
rpaMMaTH4eCcKHue CTPYKTYPBHI, TUITUYHbIC LTSt npo¢eccuoHaIbHO-
OPUEHTHPOBAHHOI'O HAY4YHOTO TEKCTa: Haimuuue (OpM  COClIaraTesIbHOTO
HAKJIOHEHUS1, HETMYHBIX (DOpPM II1arosia 1 000pOTOB C HUMHU, MOJAIBHBIX IJIaroJioB
¢ nephekTHbIM HHGUHUTHBOM. [ToMIMO TpyaHOCTEH TpaMMaTHYECKOTO XapakTepa
oOy4JaronmMMcsl Takke CJIeAyeT O3HAKOMUTBCA M C OCHOBHBIMHU JIEKCHUYECKHUMH
TPYJIHOCTSIMHU, K IPUMEPY, YIOTpebaeHneM cioB 3amectuteneit that / those, one /
ones, it. [IpenogaBarens q0KEH OPUEHTUPOBATH OOYYAIOIIMXCS HA BBIOJIHEHHE
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OTIIEJBHBIX YIPaXKHEHUM, HEMOCPEJCTBEHHO HAIpPaBICHHBIX HAa KOHKPETHOE
S3BIKOBOE SIBJICHHME, IIPUYEM MapauieIbHO OYyJeT COBEpIICHCTBOBATHCS yMEHHE
b dexTuBHO paboTaTh co ciaoBapeM. OueHb BaKHO HAYYUTh TPAMOTHO BBIOMPATh
HY>KHOE 3HaU€HHUE CIIOBA, OMUPAICh HA KOHTEKCT. OO0yUarommmcs TakKe JOTHKHBI
JaBaThCs pPEKOMEHIalluu o OCYIIECTBIICHUIO ab3arHo-(hpa3oBoro,
MIOCTIEI0BATEIBHOTO U IBYCTOPOHHETO MEPEBO/IA.

B kauecTBe OCHOBHOIW JHUTEpaTyphl MpHU OOYYCHHH HAYyYHO-TEXHHUYECKOMY
NEepeBO/ly  PEKOMEHAYeTCs  HUCIOoJIb30BaTh  yueOHoe mocobue  «llepeBon
WH()OPMATUBHBIX TEKCTOB». B HeM paccMaTpuBarOTCs OCHOBHBIE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUE OCOOEHHOCTH CTWJIS HAy4YHO-TEXHUYECKOW JHUTepaTrypbl U
AHATM3UPYIOTCS METOJbl TEpeBOJa TEPMHUHOJOTMUYECKUX CIIOBOCOYETAHUU H
CIIOXHBIX TPEAJIOKEHHUM, MPUBOASATCS MNPUMEPHl WIUTIOCTPATUBHOTO XapakTepa,
COINPOBOXAAIOIINE TEOPETHUECKOE M3JI0XKEHUE TIEePEeBOMUYECKON  MpOOIEeMBI.
Kaxaplii w3 mATH pa3fenoB MOCOOUS COCTOUT U3 KPaTKOro TEOPETHYECKOIO
OMMCaHUsl dTama TepeBofa M YNPaXHEHWH Ha (OPMHUPOBAHUE U 3aKpEIJICHHE
HABBIKOB €ro peanu3anuu. OTAeNbHBIN pa3aes MOCBSIIEH COCTABICHUIO TII0CCapus
Ha OCHOBE IEPEBOJMMBIX MHUCHMEHHBIX TEKCTOB. B MpuioxeHWHn coaepiKaThCs
TEKCThI, OTHOCSIIIIMECS K Pa3HBIM HAyYHBIM JUCIUILTAHAM, U KOTOPHIE MOTYT OBITH
UCIIONB30BaHbl B KadecTBE Marepuaia ISl 3aHsATHA 1O TEPEeBOAY WIM s
CaMOCTOATENbHON pabOThI CTYIEHTOB.

Ha panHoM »srtame oOyuyeHUs 3HAUUTENIBHO PACIIUPSIOTCS METOJUYECKHE
OpUEMbl U CIOCOOBI AKTHUBU3ALMU MBICIUTEIBHOW U PEYEBON NIEATEIbHOCTU
oOyudaeMbIX (AMCKyCCHUsl, MHTEPBbIO, KOH(EpEHIMs, CUMYJISLMS, MpEe3eHTaIus,
IPOEKT), IPU MOATOTOBKE K KOTOPHIM DPa3BUBAIOTCS YMEHUS M HABBIKM Pa3HBIX
BUJOB 3pEJIOr0 YTEHUS W yMEHHUS I[epexoja OT MHCbMEHHOM (opMbl
KOMMYHHMKATUBHOTO OOILLEHUS K YCTHOM.

[IpenogaBaresnsm cienyer:

- HAyuYuTh TPABUIBHO TIOJNB30BATHCA AHTJIIO-PYCCKHM  CJOBapeM W
chopMUpPOBATH YMEHHE aIEKBATHOTO BHIOOPOYHOTO TIEPEBOA Ha POTHOM S3BIK IS
TOYHOTO TIOHUMAHUS COJEPIKAHUS TEKCTa,

- CTUMYJIMPOBATh YTCHHUE AyTEHTUYHOHN JIMTEPATypbl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE
110 TEME UCCIICOBAHUS C LENBIO MOCIETYIOIEr0o KOMMEHTHPOBAHUS U 00CY KICHUS
MPEICTaBICHHBIX BOMPOCOB;

- aKTUBU3UPOBATh YMEHUS U HaBbIKU pa0OThI C TEKCTOM C LIEJIBIO 3aKpPEIUICHUS
U3YYEHHBIX TPaMMaTHUYECKHUX CTPYKTYp, CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX MOIEIIEH, a TAKKE
C LIETIBIO PACIIMPEHUS 3araca CreualbHOMN JIEKCUKH;

- HAy4yuTh BaXHEHIIMM MpueMaM CHUCTEMaTH3allMd MaTepuaia B BHUJE
COCTaBJICHUS] CUHTAKTHUKO-CEMAaHTUYECKUX IIETIOYEK, JIOTMKO-CTPYKTYPHBIX CXEM,
MaKeTOB TEKCTa WIM TpaduuecKMX OpraHM3aTOpOB TEKCTa, a TakKXe B BHIE
BBIJICTICHUS KJIFOUEBBIX (DparMeHTOB.

B kauecTBe WMHTEpaKTHBHOTO CpeicTBa (hopmupoBaHHs MpodeccrnoHaTbHO-
OPUEHTHPOBAHHOW WHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHIINN PEKOMEHIYETCS
UCTIONB30BaTh B 00pa30BaTEIbHOM IMPOIIECCE COBPEMEHHBIE BHIACOMATEPUAIIBI.
BaxxHbiM ycioBueM paboThl ¢ (GUIBMOM MNPOPECCUOHAIBHON HANpPaBIEHHOCTH
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ABIIAETCS pa3pabOTKa KOMIUIEKCa 3aJaHuii, HanpaBJICHHbIX HE CTOJbKO Ha
JIETAIbHOE TOHUMAHUE COJIEP>)KaHUS BUACOTEKCTA, CKOJIBKO Ha O0IIee MOHUMaHNe
3aTparuBaeMod  MpoOJjeMpl, MNOOYXXJIAKIIed  CTYJEHTOB K  aKTUBHOMY
po(hecCHOHATFHOMY Pa3MBILUICHUIO, BHICKA3BIBAHUIO COOCTBEHHBIX CYXKICHHI T10
KOHKPETHBIM BOMpOCaM B MNPOECCHOHATHHO-OPUEHTUPOBAHHOM HHOS3BIYHOM
pedeBoM  obmenun. Ilpu mogbope  BuaeoMaTepuasoB  PEKOMEHIYETCs
IPUIEPKUBATHCA CIETYIONINX KPUTEPHUEB:

- ITUTENBHOCTh BUJCO(PMIbMA HE JOKHA MpeBblmarh 20 MUHYT, TaKk Kak
JAHHBI ~ TPOMEXKYTOK  BPEMEHM  SIBIISIETCA ~ Yallle  BCEro  MPEIesioM
(GyHKIMOHUPOBAHUS IPOU3BOJILHOIO BHUMAHUS 00y4aeMbIX;

-)KaHpOBasi  OTHECEHHOCTb: MPEUMYIIECTBO  OTHACTCS  AyTEHTHYHBIM
JOKYMEHTAIbHBIM W HAy4YHO-TIOMYJSPHBIM BHUACOPMIbMaM (B COOTBETCTBHH C
npoduieM npuodpeTaeMol CEeNUaIbHOCTH), TOCKOJBKY 3TH >KaHPBl OTBEYAIOT B
OonpIllell CTENEHW MPUHIUIAM TOCHIBHOCTH W JOCTYMHOCTH, a TaKxke
po(eCcCUOHATIEHON HAIPABIEHHOCTU 00YUYEHUS;

- COOTBETCTBHE BUAcO(UIbMA MPOTPAMMHON TEMAaTHKE, a TAaK)Ke MHTEpecam
00y4yaeMblIX;

- CTeNeHb MH()POPMATUBHOCTHU: HAJIUYKME HOBOW, MHTEPECHON WU IEHHOW IS
oOy4aeMbIX Ipo(ecCHOHATbHO 3HAYUMOI HAy4YHOU MH(pOpMAaLMK, KOTOpas Morja
ObI MPUBJICYb UX BHUMAHHE U YJIEPKUBATH €r0 BO BpEMs IPOCMOTpa.

MeTtoauka paboThl BKIIOYAET CIAEAYIOUINE ITaIb:

1. BpinosHeHue ynpakHEHUH, HapaBiICHHBIX HAa O3HAKOMJIEHHE C OOIIKUM
coJep;kaHueM BuaeoduiabMa: BbIOpaTh U3 psAla NPEIOKEHUN 0JJTHO, OTpaXkaroliee
IJIaBHYIO MBICIIh BUACOPWIbMA; ONPENeNuTh €ro Temy / mpobieMy U
chopMyIHpOBaTh €€ OJHHUM CIIOBOM / TIPEVIOKEHHEM WM BBIOpaTh TEeMY
BUIeodUIbMA W3 UKCTIA TPEMJIOKCHHBIX; BBIOpAaTh BEpHbIE / HEBEPHBIE
YTBEPKACHHUSI, & TAKXKE YTBEPHKIICHUS, KOTOPBIX HET B BUACOPHUIbME, M OOBSICHUTD,
mouyeMy TO WJIM WHOE YTBEp)KIECHHWE BEPHO WM HEBEPHO; MOATBEPIUTH WU
ONPOBEPTHYTh HAJTWYKME B BHUACO(PHIbME ClEAyomeld HHPOpMAIH, MPOYUTATh
pe3toMe K BUACOPUIbMY U CKa3aTh, UYTO B PE3IOME HE COOTBETCTBYET COJIEPKAHUIO
BUJ1I€O(UIbMA; OTBETUTh HA MOCTABIIEHHBIE BOMPOCHI IO OCHOBHOMY COJEPKAHHIO
BUJIEOQUIbMA; COCTaBUTh BOIPOCHl K OOLIEMY COAEPX AHUIO BUIACOPUIbMA;
COCTaBUTh MOJPOOHBIN MIIaH COAEpKaHUS BUIEODUIbMA.

2. BroblnonHeHue ympakHEHUM, HaNpaBlICHHBIX Ha oOllee I[OHUMaHHUe
3arparuBaeMoil B ¢uiabMe MpoOJEeMaTUKH: MEPEUYUCIUTh JeTaau / apryMEHTHI,
colepKalMecss B psijie  SNU30[0B BUACO(UIbMA; NEPEYUCIUTh JeTallu,
OTHOCAIMECSs K mpobieme BuacomibMa; 3amucarh U3 BUACOPMIBMA
coJiep Kalirecss B HEM MPEUIOKEHUs, B KOTOPBIX aBTOP M3J1araeT COOCTBEHHYIO
TOUKY 3peHHs Ha nMpoljeMy, OCBeIIaeMyto B BUcOPHIbME; Nepecka3aTh AETaIbHO
collepkaHue BUIACOPMIbMA MO TPEIJIOKEHHOMY / COCTAaBICHHOMY IUJIaHY;
npocnymarh UHPopMalrio U3 BUIEO(UIbMA U ONPEIEIUTh, OCHOBHASI OHA WJIU
BTOPOCTEIEHHAs;, MPOCMOTPeTh BUACOPWIbM M 3adukcupoBarh HHGOPMALHIO,
KaCaloIyIoCs 3aTPOHYTHIX B HEM MPOOIIEM; TIPOUHUTATh KYPHAIbHYIO CTaThIO HA TY
KE TeMy, 4YTO W BHUACOPWIBM, M CPaBHUTH COJAEP)KAHHE MPOCMOTPEHHOTO
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BUJIeOGUIbMA U ATOW KYpPHAIBHOW CTaThbH, BBIBUTH JOMOJHUTENIbHBIC IETAIH,
coJiep Kaluecs B cTaThe / puiIbMe.

3. 3akIIOYUTENbHBIN ATanm padoThl ¢ BUACO(UILMOM HaMpaBieH Ha pa3BUTHE
YMEHHM  KPUTHUECKH OCMBICIMBATh  coiepxaHue BuaeodunpMma. 31ech
UCITIOJIB3YIOTCSL CIEAYIOIIME 33JJaHus: JaTh KPAaTKYyI0 XapaKTEPUCTUKY MPOOJIEMBI,
paccMaTtpuBaeMoil B BUACOGWIbME, KPUTUYECKHM OLEHUTh HWH(GOpPMAIIHIO,
MOJyYEHHYIO TIPU MPOCMOTpE BUACO(UIbMa; HA OCHOBE BBICTYIUICHHUSI YUYEHOTO B
BUJIe0OdUIBME cIeNaTh COOOIIEHUE MO 3aTPOHYTOM MPOOIeMaTHKE; OCHOBBIBASICh HA
COJIEp)KaHUM TIPOCMOTPEHHOTO BHAEO(UIbMA, J0Ka3aTh, YTO ..., OOOOIIMTH
uHpopMarmio, cojaepkairyrocss B BuacopuiabMe, B ¢GopMe  COOOIICHUS,
paccyXJIeHUs MOHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, OTpa3MB B CBOEM JIOKJIaJle €€
JIOCTOMHCTBA / HEIOCTAaTKU, TOJIE3HOCTh / IIEHHOCTh JJIsl Balleil CrenualibHOCTH;
OLIEHUTh HH(pOpMaLMIO O BUACOPUIBME C TOYKM 3pEHUS €€ HOBHU3HBI /
apryMEHTUPOBAHHOCTH / 3HAYUMOCTH; BBIPa3UTh COOCTBEHHOE MHEHHUE IO
npo0ieme, U3JI0KEHHOW B BHUACO(DHUIBME; OLEHUTh HOBU3HY COJEpKalleiics B
BUJIe0opMIbME NpodhecCHOHANBHON MH(OPMAIMK; HanUcaTh JOKJIa] Mo npodieme,
coJiepKallleiicss B MPOCMOTPEHHOM (UiIbME, HCHOJb3YySd TEPMHUHBI IO Balleil
CHEUAIbHOCTH; OPraHU30BaTh JUCKYCCHIO MO MpoOJeMe MPOCMOTPEHHOIO
JTOKJIa/1a / BBICTYIUICHHS, COAEPKALErocs B BUACO(PHIIbME.

OaHUM W3 OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX 3JE€MEHTOB 3aHSATUS  SBISIETCS
OpraHu3alMs peueBoy JedaTeabHOCTH oOyvaroumxca. Ha 3aHaTiun pekoMeHyeTcs
pa3BUBaThb yYMEHHUS: @) CTPOUTHh CBSI3HbIE BBICKA3bIBaHMS, BECTH IUCKYCCHUIO B
pamKax npodeccrnoHalIbHOM U Hay4HOH TeMaTUKH; 0) BBICTYNATh C COOOIICHUSIMU
U JIOKJIa/JiaMH, CBSI3aHHBIMU C Hay4YHBIMH HCCJIEIOBAaHUSIMU OOYyYaroUIMXCs; B)
u3jaratb, KOMMEHTHPOBAaTb U JENaTh BBIBOAbI U3 MOJYyUYEHHOM HH(pOpMaluy,
coAep Kallerncss B MOHOJIOTUYECKON WM AUAJIOrM4YecKou peuu. [lid opranuzanuu
pEUeBOM NESATENLHOCTH O0YyYaroUMXCcsl PEeKOMEHAYETCS HCIOJIb30BaTh YUYEOHBIN
marepuan nocobwmii: «English for Research Students = AHrnumiickuil s3bIK 17151
MarucTpaHTOB, ACIIUPAHTOB, couckarenei» u «Business Resulty. ITocooue «English
for Research Students = AHrmiickuid S3bIK JUIsI MAarucTPaHTOB, ACIHPAHTOB,
COMCKATeJIC» CoMepXUT Matepual (MH(OOPMalIMOHHbBINA, TEKCTOBOH, JICKCUUECKUI)
0 TEeMaM, CBSI3aHHBIM C HAy4yHOHM pabOTOl MarucTpaHTOB, ACIHPAHTOB,
COMCKATeJIe, peKOMEHAAIMU 10 YMNOTPeOJCHUI0 OOIIeHayYHO | ra3eTHOMU
JIEKCUKH, a TaKXKe 3aJaHHs Ha 0COOEHHOCTU TepeBOa rpaMMaTUUYECKUX SIBJICHUH,
XapaKTEPHBIX I Hay4yHOro Tekcra. KHura coctout u3 yetsipex pasaeinos. IlepBeiit
paszie’ TOCBSIIEH W3Y4YEHUI0 OOIEHAyYHOW JIEKCMKH, BTOPOM — TpPaMMATHUKE,
XapaKTEPHOW IJIi HAYYHOTO CTWIS PEYM, TPETUH — PAa3BUTHIO AESITEIBHOCTHBIX
KOMIIETEHIIMM, YETBEPTHIM pas3fesl COACPXKUT HH(POPMALMIO TO aKTyaJbHbIM
BOIIPOCAM COIMOKYIBTYPHOM K13HU 0011ecTBa. [Ipu monbope yuedbHoro maTepuaa
YUUTHIBAIUCh ~ KPOCC-KYJIBTYPHBbIE ~ OCOOEHHOCTH  HAay4YHOW  JESATENbHOCTU
CHEIUANKNCTOB B Halleil crpaHe W 3a pyOexom. B kadecTBe NOMOJHUTEIBHOTO
MaTepHualia MnpeyiaraeTcs NpUiIoKeHrue CIpaBOYHOro Xapakrepa, B KOTOpOe BOILIN
HamOoJiee YaCTOTHBIE COKpAIEHUs, YNOTpeOJiseMble B HAy4yHOM JIUTEpaType,
S3BIKOBBIE  KJIMIIE, NPUCYUIME HAYYHOMY CTUJIIO, JIMHI'BOCTPAHOBEIUYECKAs
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uHopmarusi. Ilocobue «Business Resulty moctpoeHo mo MoaysibHO-0J0YHOMY
OpUHLUITY. BIOK MMeeT eauHyI0 CTPYKTYpy, COXPaHSIOIIYIOCS HAa MPOTSHKEHUU
BCEro MocooOusi, yTo obneryaeT GopMUpOBaHUE Yy MpernogaBaTesis YeTKOro Moaxo/1a
K mojade yyeObHoro marepuana. Kaxmapiii pasnen yueOGHOro mocodus COCTOUT U3
CIIEYIOIIUX yacTeil: «Starting point», «Language at work», «Practically speakingy,
«Business communication», «Talking point». IlocienoBaTenbHOCTh BBHITOTHEHUS
3aJJaHUl U3 Pa3IUYHBIX pa3JEOB M MX KOJUYECTBO MOXKET BapbUPOBATHCS B
3aBHCHUMOCTH OT IIeJiel, KOTOpbhIe CTaBHT TMeped CcoOOi TpernoaaBareib Ha
KOHKPETHOM 3aHSATHH. B KOHIIE TOCOOHsSI TPEICTaBICHBI JOMOJHUTEIHHBIC
YOPaXHEHUS JUIsI PACIIMPEHHs] CJIOBApHOTO 3alaca, Pa3BUTHUS PAa3TOBOPHBIX
HaBBIKOB, 3aKperieHus rpamMmatrueckux npaBui (Practice Files), nomonnurensHbie
Matepuaibl K ypokam (Information Files), Texctol aynuodaiinos (Audio Scripts) u
Tabnuila HenpaBWIbHbBIX raronoB (Irregular Verb List).

62



IIpunoxenne 2.
METOINUYECKHUE PEKOMEHJALMUA J1JIS1 OBYYAIOLINXCA

Ha usyuenune mucummuimabl «HaydHo-TexHMUYeckuil nepeBoa» oTBeneHo 40
4acoB MPAKTHYECKUX 3aHATHN (M3 HUX: MNPAKTUYECKUE 3aHATUA — 32 yaca |
MPAKTHUECKHUE 3aHATHS C TPUMEHEHUEM SJIEKTPOHHBIX cpeacTB oOyuenus ([10) —
8 yacoB) u 50 yacoB BHEAYJUTOPHON CaMOCTOSITENIbHOM paObOThI sl OUYHOM (OPMBI
oOyueHus; 14 yacoB mnpakTuyeckux 3aHATUH U 50 YacoB BHEayAUTOPHOM
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI 1Sl 3a04HOM (POpMBI 00yUEHUS I ClIEHUAIbHOCTEHN 7-
06-0521-01 «3Okomorus», 7-06-0521-02 «IIpuknagnas reo3konorus» u 10 yacos
IPAKTUYECKUX 3aHATUHN U 50 4acoB BHEAYJUTOPHOU CaMOCTOSTENBHON pabOThI 1715
3a0uyHOM (opMmbl o0ydeHus: i crneruaibHocTd  7-06-0532-04  «I'eomorusi».
JlaHHBII KypC TMpeaHa3sHAayeH i CTYJIEHTOB, OCBaMBAIOIIUX COJEPIKAHUE
00pa3oBaTeIbHOMN MPOrpaMMBbl YIIIyOJIEHHOTO BBICIIETO 00pa30BaHus, U HAIIpaBJIeH
Ha TNpUOOpeTeHHEe 3HaHUM U (HOPMUPOBAHME YMEHUH M HABBIKOB HAy4YHO-
MeJarornueckoil U Hay4yHO-MCCIeA0BaTeNbCKOM paboThl. OOIIeoOpazoBaTeibHas
npodeccuoHanbHas MOATOTOBKA CIYIIATENEeH MPEAnoaraeT JTOCTHKEHUE TAKOrOo
YPOBHS  BJQJCHUS WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM, KOTOpPBIA  IO3BOJUT  BECTU
PO(PECCUOHATIBHYIO AESITEIBHOCTD B HHOS3BIYHOM CpPEZIE, YTO CBA3AHO C pa3BUTHUEM
MEXIyHApOJAHOIO COTPYJHUYECTBA YUYEHBIX U paclIUpeHHeM cdepbl HaydHOU
COCTABJISIFOLIECH B COBPEMEHHON KOMMYHHUKAllMU. B HBIHEIIHUX YCIOBUSAX LEIU U
3aJaud U3y4YEHUS S3bIKa CONMKAIOTCA C LEISIMHU U 33Ja4aMH NMPoQPecCHOHAIbHON
NOJIrOTOBKK oOyuaromuxcs. MHOCTpaHHBINA S3bIK TMOCTUTAETCS NapauIeIbHO C
HayKoW Kak (opma, B KOTOPYIO OOJIEKaeTCsl HaydHOE 3HAHUE B COOTBETCTBHU C
yCIOBUSIMH HayuyHOro oOmieHus. Croenudukoil AaHHOTO Kypca SIBISIETCA
(GbopMHpOBaHNE HABBIKOB CAMOCTOSITEJIBHOIO YTEHHSI U MEPEBOJAA JIUTEPATYPHI 1O
CHEIUANIbHOCTH, HABBIKOB HAMHMCAHMUS PE3IOME, AHHOTAIMi, HAy4YHBIX CTaTeM,
JIOKJIaJI0B, pedepaToB, a TaKKe YMEHUM 00IIAaThCs HA TEMbI, CBSI3aHHBIE C HAYYHOU
nesTenbHOCThI0. TakuMm 00pa3oM, 1LeNnbi0 OOy4YeHHs SIBISETCS HCIOJIb30BAaHUE
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa KaK cpelcTBa 3(HPEKTUBHON MEPEBOAUECKON NEATEILHOCTH B
pamMkax npoecCUOHANBHOrO OOIIEHHUS B Ppa3IMYHbIX cdepax HaydHOU
NesATeNbHOCTH. B KadecTBE OCHOBHOW JMTEpaTypbl MpU OOYyYEHHHU HAy4yHO-
TEXHUYECKOMY TE€pEeBOAY PEKOMEHAYEeTCsl HCIOJb30BaTh YydyeOHOe MocoOue
«I[lepeBon MHGPOpPMATHUBHBIX TEKCTOB». B HeM paccmaTpuBalOTCS OCHOBHBIE
JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUe OCOOCHHOCTH CTWJISI HAYYHO-TEXHUYECKOU JIMTEepaTyphl
U aHAIM3UPYIOTCS METOJbI MEPEBOJA TEPMHUHOJIOTMYECKUX CIIOBOCOYETAHUNA U
CIIOXKHBIX TPEIJI0KEHUIM, MPUBOAATCS MNPUMEPHl HIUTIOCTPATUBHOTO XapakTepa,
COIMPOBOXAAIOIINE TEOPETHUECKOE M3JI0XKEHHE IEePEBOMYECKON  MPOOIeMBbl.
Kaxnplii u3 msaTu pasnenoB MOCOOMS COCTOMT W3 KPAaTKOrO0 TEOPETUYECKOTO
ONMMCAHMS ATana MepeBoJa U YNPaKHEHUM Ha (OpMUPOBAHHME U 3aKpEIUICHHE
HABBIKOB €ro peann3aiuu. OTIAeNbHBINA pa3el MOCBALIEH COCTABICHUIO II10CCapus
Ha OCHOBE MEPEBOAMMBIX MHUCbMEHHBIX TEKCTOB. B MNpPUIIOXKEHHH COJEpKaThCs
TEKCTbI, OTHOCSIIHUECS K Pa3HbIM HAYyYHBIM JUCHHUIUIMHAM, U KOTOPbIE MOTYT OBITH
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UCIIOJIb30BaHbl B KauecTBE MarTepuaia [Jis 3aHITHA [0 MepeBOay WU s
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl CTyJeHTOB. Kpome Toro, ympaKHEHUS Ha MEpEeBOJ C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha AHTJIMACKHI TMO3BOJISIOT TPEHUPOBATH HABBIKM TMOCTPOCHUS
IPEUIOKEHUN Ha HHOCTPaHHOM si3bike. [locoOue maeT BO3MOXHOCTh 3aKpEnuTh U
yIayOuTh 3HAHUA, MOJTYYCHHBIE B Tpollecce OOyueHHus Ha | CTyHmeHH BBICIIETO
oOpa3oBaHus (OakajaBpuar).

B kauecTBe MOMONHUTENBHON IUTEPATypbl PEKOMEHAYETCS HCIOJIb30BaTh
cienytouue yueonnie mocodust «English for Research Students = AHrnuiickuii si3pik
JUIsl MarucTpaHTOB, acHUpPaHTOB, couckartenei» u «Business Resulty. lanHoe
nocodue collepXUT Marepuan (MHOOPMAIMOHHBINA, TEKCTOBOM, JIEKCUYECKHIT) 1O
TE€MaM, CBSI3aHHBIM C HAYYHOU paOOTON MarucTpaHTOB, aCHUPAHTOB, COMCKATEIEH,
PEKOMEHJIAlMU 10 YMOTPEeOJEHUI0 OOIIEHAYYHOM U Ta3eTHOM JIEKCHUKH, a TaKKe
3aJlaHus Ha OCOOEHHOCTH IEPEBOIa TPAMMATHUYECKUX SIBICHUM, XapaKTEPHBIX IS
Hay4yHOTro TekcTa. KHHUra cocTouT 13 ueThipex pa3zaenos. [lepBriii pa3ien mocBsIieH
U3YUYEHUIO OOIEHAYYHOW JIEKCHKH, BTOPOM — TpaMMAaTHKE, XapaKTepHOU s
HAYYHOTO CTHJIA pPEYH, TPETUH — Pa3BUTHIO JCATEIBHOCTHBIX KOMIIETCHIIHA,
YeTBEPThIM pasfen COMACPKUT HMHGPOPMAIMI0 TIO0 aKTyaJlbHBIM  BOIIPOCaM
COLIMOKYJBTYpHOM u3HM oOmectBa. Ilpu mnoxdope yueOHOro wmarepuana
YUUTHIBAIUCHh  KPOCC-KYJIBbTypHbIE  OCOOCHHOCTH  HAyYHOW  JAESITENbHOCTU
CTHECIMATUCTOB B HaIllel cTpaHe W 3a pyOexkoM. B kadecTBe NOMOTHUTENHHOTO
MaTepuaia npeajaraeTcs NpuioKeHue CIpaBOYHOTo XapaKkTepa, B KOTOPOE BOILIN
HauboJiee YacTOTHBIE COKpAlIeHMs, YNOTpeOisieMble B HAy4YHOM JIUTEpaType,
A3bIKOBBIE  KJIMILE, MPHUCYIIME HAay4HOMY CTUJIIO, JIMHTBOCTPaHOBEAUYECKas
nHpopmanus. ITocobue «Business Resulty moctpoeHo 1Mo MoAyJIbHO-OJ0YHOMY
OpUHLHUITY. BIOK MMeeT eauHylo CTPYKTYpy, COXPaHSIOILYIOCS Ha MPOTSHKEHUU
BCET0 MOcoowus, uTo oberyaet (opMUPOBAHUE Y TIPETOAaBaTENs YETKOTO MOIX0/1a
K nojaaye yyeObHoro martepuana. Kaxaplid pa3gen yyeOHOro nocoOusi COCTOUT U3
CIeAYIONIINX yacTeid: «Starting point», «Language at work», «Practically speaking,
«Business communication», «Talking point». 3agaHusi 3TUX pa3leaoB MOTYT
BBITIOJHATHCS KaK TOCTEIOBAaTENbHO, TaK M BBIOOpPOYHO. B koHIE mocoOus
NPEJICTABICHBI JIOTIONTHUTEIbHBIC YIPAKHEHUS [UISI PACHIUPEHHUS CIOBApPHOTO
3araca, pa3BUTHS PA3TOBOPHBIX HABBIKOB, 3aKPEIUICHHUS] TPAMMATHUECKUX TPABHII
(Practice Files), nononaurensupie Matepuaisl kK ypokaM (Information Files), TekcTbl
aynuodaiinoB (Audio Scripts) u Tabnunia HenpaBuiIbHbIX riaaroios (Irregular Verb
List).

Jlis  COBEpIIEHCTBOBAaHMS HAaBBIKOB UYTEHHUS M pePepupOBaHUS TEKCTOB
npo(hecCHOHATFHOM HaNpaBICHHOCTH PEKOMEHIYETCSl HUCIHOJIb30BaTh IMOCOOUS
«World Regional Geography. Cover image for World Regional Geography» u
«Cambridge English for Scientists». CamocTtosiTenbHas paboTa SIBISETCS
HEOTHEMJIEMBIM AJIEMEHTOM 00pa30BaTeNbHOTO Tporecca. Ha mpoTskeHUN BCero
Kypca OOy4YeHHs CIyIIaTeNsiM NMPUBUBAIOTCS HABBIKM PAOOTBI CO CTAThSIMH TI0
CHCIMATFHOCTH W3 OPWUTHHAIBHBIX WCTOYHMKOB Ha WHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
Opeanoyiaraloliie  yMEHHE  CaMOCTOSITENIbHO — HAaXOIWTh,  aHaJIU3WPOBATH,
CHCTEMAaTHU3UPOBATh U MPENCTABIATh pelieBaHTHYIO WHpopMaruto. st pa3BuTus
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HABBIKOB YCTHOTO pedepupoBaHHs HAYYHOW CTaThH, OOYYAIOIIUMCS CIEAyeT
PYKOBOJICTBOBATHCS CICAYIONTMMHU PEKOMEHIAUSIME: 1) BHUMATEIBHO MPOYNUTATH
TEKCT C IEJbI0 MIOHWMAaHUS €r0 OCHOBHOTO COJEpKaHUs, 2) pa3/eiauTh TEKCT Ha
CMBICIIOBBIE YaCTH W BBIICIUTH KIIIOYEBBIE TMPEUIOKEHUSA, 3) 000OITUTH
WH(OPMAITMIO  BBIICICHHBIX TPEAJIOKCHUH, OMycTHB moapoOHocTH. [lpum
HalMcaHuu pedepara ClaeayeT BBIICTATh B TEKCTE OpPUTHHANIA KIIOUEBBIC
dbparMeHTbl, T.e. TPEMIOKCHHS, CIOBOCOYETAHUS (YacTU TPEMITOKCHHN) WIN
OTJENBHBIE CJIOBA, KOTOPBIC BHIPAXAIOT HanOoJee BaXXHYIO YacTh HHQPOPMAIUH
TekcTa. OTIMYUTENBHOM YepToil pedepara sBisieTcs ero HHPpopMaTuBHOCTh. O0BEM
pedepata coctaisier 1/8 nnu 10—15% o6bema pedepupyemoit cratbu. Pedepar,
KaK MpaBWJIO, BKIIIOYACT CIEAYIONINe pa3aenbl: 1) BBeacHHE (00BSICHIETCS BHIOOD
TEMBI M €€ aKTyaJbHOCTbH); 2) OCHOBHYIO 4acTh (TI€ JacTcs XapaKTepUCTUKA U
aHaJM3 TeMbI pedepara, a gajee — CKaToe U3NI0KEHHE BHIOpaHHON HHMOpMAIU B
COOTBETCTBHUM C MOCTaBJICHHBIMH 3aJladyaMi); 3) 3aKitoueHue (KOTOPOE COJASPKHUT
BBIBO/IbI M TOUKY 3PEHUS aBTOpPA HAa pacCMaTpUBAEMYIO MPoOIeEmMYy).
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IIpunoxenne 3.

METOANMYECKUE PEKOMEHJAIIUH 110 OP'AHU3AIINN
CAMOCTOATEJBHOU PABOTHI OBYYAIOIIINXCA

CamocTosTenbHast paboTa CTyIEHTOB — 3TO JIt00as A1eATeIbHOCTD, CBSI3aHHAs C
BOCIIUTAHUEM MBIIIICHUS Oyaymiero nmpodeccuonana. B mmpokom cmbicie TOJ
CaMOCTOSITEIbHOM  paboOTON  clielyeT  MOHUMAaTh  COBOKYIHOCTh  BCEHl
CaMOCTOATEJIbHOMN JEATENbHOCTH CTYJIEHTOB KaK B y4eOHON ayJAUTOPUH, TaK U BHE
€€, B KOHTAKTe C IPEMOJaBaTeIeM U B €r0 OTCYTCTBUH.

CamocTosiTenbHas paboTa peanu3yercs:

1. HenocpencTBeHHO B IpoLecce AyJUTOPHBIX 3aHATHA — Ha JIEKLHSX,
INPAKTUYECKUX U CEMUHAPCKUX 3aHATHUSIX, IPU BBINOJIHEHUN J1a00paTOPHBIX padoT.

2. B KOHTaKTe C IpenoaaBaTesieM BHE pAMOK PaCIIMCaHUs — KOHCYJIBTALMSX 110
y4eOHBIM BOIIpOCaM, B XOJE€ TBOPYECKHX KOHTAKTOB, IpU JIMKBUAALUU
3aJI0JDKEHHOCTEH, MPU BBIIIOJIHEHUH MHIUBUIYaIbHBIX 33JJaHUN U T.JI.

3. B Oubnmoreke, noma, B OOIIEKUTUH, HA Kadenpe NpH BBHINOIHEHUU
CTYJIEHTOM Y4€OHBIX U TBOPUYECKHX 3a/1a4.

[Ipy wW3yyeHWH AMCUUIUIMHBI OpraHU3alys CaMOCTOSTENbHON padoThI
CTYJIEHTOB JOJKHA MPEICTABIATh EAUHCTBO TPEX B3AMMOCBI3aHHBIX (POpM:

1. BHeayauTopHas camocTosiTenbHas padoTa;

2. AynuropHas camMocCTOsITeNIbHas padoTa, KOTOpas OCYIIECTBISETCS IOA
HENOCPEICTBEHHBIM PYKOBOJCTBOM IpenojaBatens (B Tom uucie Y CP).

3. TBopueckas, B TOM 4KCie Hay4HO-UCCIEA0BaTEIbCKas padoTa.

Twunel 3a1anuii, peajiaraeMble CTyJ€HTaM, U3y4arolIUM HHOCTPAHHBIN A3bIK,
JUISl CAMOCTOSITEJIBHOTO BBINIOJHEHUS B ayAUTOPUU WJIM JIOMA, U COOTBETCTBEHHO
METOJMYECKNE PEKOMEHAALINY IO OpPraHU3alui CAMOCTOSITEIbHON pabOThl 3aBUCST
OT TOT0, KAaKH€ aCIEKThI s3bIKa ((POHETHKA, JIEKCHKA, TpaMMaTHKa) U3y4aroTCs UK
KaKUM BHUJAM pEYEeBOM JEeATENBHOCTH (YTEHHUIO, TOBOPEHUIO, AayJIUWPOBAaHMIO,
nucbMy) o0yuaroT. Eciu peus uzer o0 acnekrax si3blka, K IpUMepy, O rpaMMaTHKeE,
CTYJIEHTaM OOBIYHO PEKOMEHIYIOT MCIOJIb30BaTh PsAJ MCTOYHUKOB, COIAEPKALIUX
KaK TEOpHIO (TpaMMaTUYECKHE MPaBUiIa), TaK U MPAKTUYECKUE 3a]IaHUs, K KOTOPbIM
JaHbl KJIIOYHM. AJTOPUTM JEUCTBUH, KOTOPOMY HEOOXOAMMO CJEN0BaTh IpHU
U3YYEHUU TOr0 WJIM HHOTO TpaMMaTHYECKOTO MaTepualia, MOXeT ObITbh
CIIEAYFOLIUM:

1. M3Yy4YUTE TPAMMATHYECKOE TTPABUIIO;

2. PacCMOTPUTE MPUMEPHI, WILUTFOCTPUPYIOLIUE JAHHOE IPABUIIO;

3. BBINOJIHUTE YIIPAXKHEHUE, HAITPABIICHHOE HA 3aKPEIUICHUE U3y4aeMOro
rpaMMaTHYECKOTO SIBJICHUS;

4, IIPOBEPHTE MTPABUIIBHOCTD BBIITOJIHECHUS YIIPAXKHEHUS 110 KIHOYAM.

B cnywyae oOydeHus BuJaM peueBOM NEATEIbHOCTH, HANpHUMEp, UYTCHHIO,
MOKHO MPEJIOKUTH CIETYIOUINI aJrOpUTM WU MOPSAOK YTEHHS JIOOBIX BUIOB
TEKCTOB:

1. IIPOYUTANTE 3ar0JIOBOK TEKCTA U BBICKAKUTE CBOU MPEAIOJIOKEHUS O
COJIEPKaHUU TEKCTa,;
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2. BBIJICJIUTE KJIFOUEBBIE CIIOBA U CIIOBOCOYETAHUS B TEKCTE;

3. oOpatuTe BHUMaHHE Ha IU(PHI U 1aThl, yIIOMSHYTHIE B TEKCTE, TaK KaK
C HUMU MO>KET OBITh CBSI3aHA BakHasi HHPOpMAIIHS;

4. HaliiuTe B TEKCTe HMHTEPHAIMOHAJbHBIC CJIOBA, OMUPAsICh HA HHX,
nocTapaiTech MOHITH CMBICI MIPEJIOKEHHH, B KOTOPBIX OHU COJIEPIKATCS;

5. €CIIi B MPEJIOKECHUAX BCTPEUAIOTCA HEU3BECTHBIE CIIOBA, OMHPANTECH
Ha KOHTEKCT ¥ / WM 3HAYE€HUE W3BECTHBIX CJIOB, 3TO MOXET CIIOCOOCTBOBATh MX
OHUMAaHHIO;

6. obparure BHHMaHue Ha cpeactBa cBs3u (linkingwords), kotopsie
MOTYT HCIONIB30BaThCA JJISl BBIPQKECHUS BPEMEHHBIX, NMPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX,
YCIIOBHBIX U IPYTHX OTHOUICHUH B MPEATIOKCHHM;

7. HaiiuTe B  TEKCT€ CJIOBAa, CIIOCOOCTBYIOUIME  COEAMHEHUIO
IPEIOAKEHUH B €JMHOE CMBICIIOBOE 11€710€ (JIMYHBIE U yKa3aTelbHbIE MECTOUMEHUS,
CUHOHUMBI U . ).

[IpensioxKeHHBId ~ QITOPUTM  YTEHHSI TEKCTa MOXKET CIOCOOCTBOBATH
MOHMMAHHUIO €T0 COJIEP KAHMUS.

OmHUM U3 pacIpOCTPaHEHHBIX BUIOB 33IaHUM, IPEATIaraeMbIX CTYICHTaM IS
BHEAYIUTOPHOTO CAMOCTOSITEIFHOTO BBITIOJIHEHHUS, SIBISETCS TOJATOTOBKA U
Hamucanue pedepaToB, MOKIANOB, OYEPKOB H JAPYTUX MUCHBMEHHBIX paboOT Ha
3aJJaHHBIC TEMBI.

JUis HamucaHusi BBIIIEYHNOMSIHYTBIX pabOT MOMKHO IOPEKOMEHI0BATh
CJICIYFOIIAM aJITOPUTM:

1. MPOAHATU3UPYITE MPEITIOKEHHYIO TEMY JO0KIIaa, 00paTuTe BHUMAHUE
Ha KJIIOYEBBIE CJIOBAa, KOTOPHIE MOMOTAIOT OMPENETUTh OCHOBHOE COJCpIKaHWE
paboTHI;

2. cobepute HHPOpPMAIIMIO TIO 3aJaHHOW TEeMe, HCIOJIb3Yysl pa3HbIe
WUCTOYHHKW;

3. B Tpoiiecce coopa nH(OpMaIMK BHIMUCHIBAWTE OCHOBHBIE HIEH KPATKO
U CKaTo;

4, NpoayMalTe CTPYKTYypy paOOTHI: BBEIEHWE, OCHOBHYIO YacThb U
3aKIJIIOUCHUE;

5. B TIpOIleCCe HANMCaHWs OOpamainTe BHUMAaHWE Ha JIOTHYHOE,

IOCJIEOBATENBHOE, UETKOE H3JI0KEHHE HMH(POpMAIUM, HCHOIb3YHTE CBOU
IIPEIBAPUTEIIBHBIE 3aINCH;

6. HE KOHILICHTPUPYHTE BHHMAHUE HA BBISIBICHUM TIPAMMAaTHYECKHUX
OIIMOOK, 3TO MOXKHO CHENIaTh MPHU MPOBEPKE PaOOTHI;
1. B KXyl M3 COCTaBISIONIMX JOKJIaja BKIIOYAWTE TOJBKO Ty

uH(popmaIuio, Kotopas TpeOyeTcs, HalpuMmep, BO BBEIECHUE — (POPMYITHPOBKY
OCHOBHOW HJIeW, B OCHOBHYIO YacTh — HH(POPMAIIHUIO, PACKPBIBAIOIIYIO CYTh
POOJIEMBI, B 3aKTIOYCHUE — YETKHE U KPATKUE BHIBOJIBI;

8. 3aBepiiasi paboTy, MPOBEPhTE JIOTMYHOCTh M3JIOKEHUS HH(pOpMAIUH,
IpaMMAaTHKY, PABONTUCAHNE U TTYHKTYAIIHIO;
Q. IpoYHTalTe paboTy eIlle OJIMH pa3 uepe3 HEKOTOPOE BPEMSI.
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[Tomumo pexomeHmanuii OOLIEro XapakTepa, MOKHO BBIIEIUTh M YACTHBIE
METOJMYECKHE PEKOMEHIALMH, KOTOPBIE MPEACTABISAIOT COOOW MHCTPYKUUU IS
KQKJIOT0 KOHKPETHOT'O BHJIA CAMOCTOSITEIBHOM pabOThl CTyAEHTOB. OHU JOKHBI
OBITh KPATKUMH U TOYHBIMH U OBITH TIPEJICTABJICHBI B MUCbMEHHON (hopMe.

AynutopHas caMmocToATelIbHas padoTa peanu3yercs TMpu IPOBEICHUU
IIPAKTUYECKUX 3AHATUU.

Ha mnpakTuyeckux 3aHATHUAX Pa3IUYHBIE BHJBI CaMOCTOSTEIBHON pabOTHI
CTYZEHTOB MO3BOJISIIOT CJIeNaTh Hporecc o0ydeHus: 00jiee UHTEPECHBIM U MOJHSTh
aKTUBHOCTh 3HAUMTEIBHOM 4YacTW CTYIEHTOB B rpynne. Ilpm TBOpueckon
CaMOCTOSITENIbHOM paboTe peanusyeTcsl NpoOIeMHO-IIOMCKOBast 00pa3oBaTeabHas
CTpaTerus, MojApa3yMeBaroliasi 03HAaKOMJIEHUE CTYJIEHTOB C MH(QOPMAIMOHHBIMU
IOUCKOBBIMU CHUCTEMaMHM ceTH VIHTepHeT, 0a3aMu [aHHBIX U SJIEKTPOHHBIMHU
CJIOBApsIMHU IO cnienuaibHOCTH. B YMK BKIIOYEH CIMCOK aHITIOS3BIYHBIX CaNTOB
JUIsl pabOThl ¢ ayTEHTUYHBIMUA TEKCTAMH I MOATOTOBKUA Y4YEOHBIX MPOEKTOB U
IIPE3EHTAMH 10 CIEHUAIBHOCTH.

Pe3ynbTaTUBHOCTh CAMOCTOSATENBHOM pPabOThl CTYJIEHTOB BO MHOI'OM
ONPENENACTCS HAIMYUEM AaKTUBHBIX METONOB €€ KOHTpoyis. CylecTByIOT
CJIEAYIOIINE BUIBI KOHTPOJIA:

— BXOJHOM KOHTPOJb 3HAHWW M YMEHHM CTYJCHTOB IPU HAYaJle U3Yy4YECHUS
OYEepPEIHON JUCHMUIUIUHEL;

— TEKYILUH KOHTPOJb, TO €CTh PETYJISIPHOE OTCIEKUBAHUE YPOBHS YCBOCHUSA
MaTepralia Ha IPAKTUYECKUX 3aHATUAX;

— IIPOMEXKYTOYHBIN KOHTPOJIb I10 OKOHYaHUU U3YUYEHHUs paslielia Uid MOAYJs
Kypca,

— CAaMOKOHTPOJIb, OCYULIECTBISEMBIM CTYJIEHTOM B IIPOLIECCE HU3YyYECHUS
JVCLUIUIMHBI IIPU ITOATOTOBKE K KOHTPOJIBHBIM MEPOIIPUSATHSIM;

— UTOTOBBIM KOHTPOJIb 10 AUCUHUIIMHE B BUJE 3a4€Ta NI dK3aMEHa;

— KOHTpOJIb OCTAaTOYHBIX 3HAHUM M YMEHUU CIIyCT OIPENEIEHHOE BpEMs
ITOCJIE 3aBEPIICHUS U3YUYEHHUS TUCIUTIINHBI.
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